AOroBOP NOCTABKN/ TOBAPA HA 3KCINOPT Ne

CONTRACT FOR THE EXPORT SUPPLY OF GOODS No.
(TPEXcTOpPOHHWMIA | tripartite)

Tunosasi chopma / Standard form

r. « » 20T

(nonHoe HanmeHoBaHue),
ropuanyeckoe NnLo, Co3AaHHoe 1 AeicTByloLee no

3aKoHoaTeNbCTBY ,
perncTpaumoHHbIli HOMep , HH
(TIN) , ajpec MmecTa HaxoXxaeHus:

, UIMEHyemoe B fasibHenemM
«[popaseLy», B e )
[elcTByIOLLEro Ha OCHOBaHNM , C
OfHOIi CTOPOHB!,

(nonHoe HavMeHoBaHue),
ropuanyeckoe NnLo, Co3faHHoe 1 AeicTByloLee no
3aKoHOAATENbCTBY ,
PErMcTpauUmoHHbIA Homep , HH
(TIN) , afjpec MecTa HaxoXaeHus:
, IMEeHyemoe B Aa/ibHeNLLeEM
«[Mokynatenb», B nuue ,
[LeiCTBYIOLLErO HA OCHOBaHMM , CO
BTOPOi1 CTOPOHbI,

n MLT Limited, topnganyeckoe nnuo, Co3gaHHoe n
JefncTBytoLLee No 3aKOHOAATENbCTBY

, PerncTpaumnoHHblii Homep

, 8fipec MecTa HaxoXAeHUs:

, IMeHyemoe B JasibHellem
«lMnaTtenblWmk», B Nuue ,
[LeliCTBYIOLLEro Ha OCHOBaHUM , C
TpPeTben CTOPOHBI,

COBMECTHO MMeHyeMble «CTOPOHbI», a no
OTAeNLHOCTY — «CTOPOHaY», 3aK/0UNIN HACTOALLMIA
[loroBop (nanee — «[oroBop») 0 HKeceayoLLem.

<« » 20

(full name), a legal entity
established and acting under the laws of
, registration number
, TIN

, registered
address: , hereinafter referred to as
the «Seller», represented by
acting on the basis of
part,

, of the first

(full name), a legal entity
established and acting under the laws of
, registration number
, TIN

, registered
address: , hereinafter referred to as
the «Buyer», represented by ,
acting on the basis of , of the
second part,

and MLT Limited, a legal entity established and acting
under the laws of , registration
number , registered address:

, hereinafter referred to as the
«Payer», represented by , acting on
the basis of , of the third part,

collectively referred to as the «Parties» and
individually as a «Party», have entered into this
contract (hereinafter the «Contract») as follows.

1. TEPMUWHbI N ONPEAENEHUNA | TERMS AND DEFINITIONS

1.1. ToBap — TOBap, HanmMeHoBaHNe, aCCOPTUMEHT,
KO/IMYECTBO, HOPMATVBHbI/ OKYMEHT U UHbIE
XapakTepuCTUKM KOTOPOro ykasaHsl B Cneumdivkaumm
1 MpunoxeHnn Ne 2 k [JoroBopy, COOTBETCTBYOLLMIA
TpeboBaHuaMm pasgena 3 Jorosopa.

1.2. Naptna ToBapa — KonnyecTso ToBapa,
OTrpy)Xaemoe no ogHoi Cneyudpmkaymm n ogHoik
Mpodopme-nHBOIiCY.

1.3. Cneuydpukauyst — NpuioxeHue K Jorosopy,
noanvcaHHoe CTopoHamu, cogepxatlee
HaVMeHOBaHWe, KOJIMYECTBO, aCCOPTUMEHT, LiEHY
ToBapa, 6a31c NoCTaBKM, CPOK OTFPY3KU, MYHKT
HasHaueHwusl U rpy3onosydatens. Cneumdukaums

1.1. Goods — the goods whose designation,
assortment, quantity, normative document and other
characteristics are set out in the Specification and
Annex No. 2 to the Contract, conforming to the
requirements of Section 3 of the Contract.

1.2. Consignment — the quantity of Goods shipped
under one Specification and one Proforma Invoice.

1.3. Specification — an annex to the Contract signed
by the Parties, setting out the designation, quantity,
assortment and price of the Goods, delivery terms,
shipment period, destination and consignee. In
respect of the commercial terms agreed therein the
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MMeeT NpUopuTeT Nnepes TEKCTOM [loroBopa B 4acTy
COr/lTacoBaHHbIX B HEli KOMMEPYECKUX YCOBWIA.

1.4. NpochopMa-NHBONC — CYET, BbICTABNSIEMbIN
MpogasLoOM Ha npeaBapuTesibHYto onnaarty Maptun
ToBapa Ha OCHOBaHWM nognucaHHol Cneuudonkaumn.

1.5. iHkotepmc 2020 — MexayHapoHble npasuia
TOMIKOBaHMS TOProBbIX TEPMUHOB MexayHapoaHO
TOpProBoii nanatel B pegakummn 2020 roga.

1.6. Pabounii geHb — AeHb, ABAAIOLWMIACA pabounm
no 3aKOHOAAaTEeNbCTBY CTPaHbl MECTA HAXOXAEHUS
Mpogasua.

1.7. YNnonNHOMOUEHHbIN 6aHK — 6aHK MpoaasLa,
OCYLLECTBNALWNIA PYHKUMN areHTa BaIloTHOTO
KOHTpOAS.

1.8. CTpaHa Ha3Ha4yeHusi — cTpaHa, ykasaHHas B
Cneumdmkanmm.

1.9. BaHKOBCKWii feHb — A€Hb, B KOTOPbI/ 6GaHKN B
MecTe HaxoxzeHns1 CTOPOHbI, OCYLLLECTB/ISOLLEN
nNaTéx, OTKPbITbI 415 NPOBEAEHUS PACHETHbIX
onepauuii.

1.10. CornaweHue MNokynatens v MNnatenslyka —
0TAEeNbHOE cornaweHne mexay MNokynarenem m
MnartenbLUmKoM, onpesensioliee NopsLoK
npepoctasneHuns MNokynatesieM AeHeXHbIX CPeacTB
4na onnatbl ToBapa, Bo3HarpaxaeHue lNnatenbLiyka
N UHbIE YCNOBMS X B3aMMOOTHOLLEHNIA.

Specification prevails over the text of the Contract.

1.4. Proforma Invoice — an invoice issued by the
Seller for advance payment of a Consignment on the
basis of a signed Specification.

1.5. Incoterms 2020 — the International Rules for the
Interpretation of Trade Terms of the International
Chamber of Commerce, 2020 edition.

1.6. Business Day — a day which is a working day
under the laws of the country of the Seller's registered
office.

1.7. Authorised Bank — the Seller's bank performing
the functions of a currency control agent.

1.8. Country of Destination — the country specified in
the Specification.

1.9. Banking Day — a day on which banks at the
location of the paying Party are open for settlement
operations.

1.10. Buyer—Payer Agreement — a separate
agreement between the Buyer and the Payer
governing the provision by the Buyer of funds for
payment for the Goods, the Payer's remuneration and
other terms of their relationship.

2. NIPEAMET AOrOBOPA | SUBJECT OF THE CONTRACT

2.1. NMpopasey, 06a3yeTcs nepefatb B COGCTBEHHOCTb
Mokynatens Toeap, a Mokynartesib 0653yeTcs
NpPUHATL ToBap Ha ycnoBuaxX HacTosLero lorosopa.

2.2. /icnonHeHne geHexHoro obszaTenscrea
Mokynartens no onnare Tosapa Bo3naraercs
Mokynatenem Ha MNnatenblmka (ctatbsa 313
paxxaaHcKoro Kogekca Poccuiickoin degepaumn).
MnaTtensbLmK OCyLLecTB/ISET Takoe UCMOJSIHEHVE B
nopsaaKe n Cpoku, yctaHoB/EHHbIE pa3aenom 6
JoroBopa, 3a CUET AEeHEXHbIX CPeAcTB,
npegocTtassieHHbIX [MoKynaTtesiem B COOTBETCTBUN C
CornaweHunem MNokynatensa u MNnatesnbLmka.
MpogaseL, NpU3Ha&T NCMNONHEHNE AEeHEXHOro
ob6sa3arenbcTBa MNaTenbWMKOM Hagnexawmum
ncnosHeHnem obsizatenscTea MNokynarens.
Bo3nioxeHve ncnonHeHusa Ha MNnnarensLumka He
penaert MNnatenbliuyka omkHUKOM NpoaaBsLa.

2.3. ToBap NoCTaBASIETCA HA 3KCMOPT C TAMOXEHHOM
TeppuTopnmn EBpasniickoro aKOHOMUYECKOTo Coto3a B
CTpaHy HasHayeHusa 1 npegHasHayeH ans
peanvsaunn Ha TepputTopun CTpaHbl Ha3HaYeHNS.

2.4. HanmeHoBaHWe, acCOpPTUMEHT, KONIMYECTBO, LieHa

2.1. The Seller undertakes to transfer the Goods into
the ownership of the Buyer, and the Buyer undertakes
to accept the Goods on the terms of this Contract.

2.2. Performance of the Buyer's monetary obligation to
pay for the Goods is delegated by the Buyer to the
Payer (Article 313 of the Civil Code of the Russian
Federation). The Payer effects such performance in
the manner and within the time limits set out in Section
6 of the Contract using funds provided by the Buyer
under the Buyer—Payer Agreement. The Seller
acknowledges performance of the monetary obligation
by the Payer as due performance of the Buyer's
obligation. Delegation of performance to the Payer
does not make the Payer a debtor of the Seller.

2.3. The Goods are supplied for export from the
customs territory of the Eurasian Economic Union to
the Country of Destination and are intended for sale in
the territory of the Country of Destination.

2.4. The designation, assortment, quantity and price of
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ToBapa, 6a31c NoCTaBkK, CPOK OTTPY3KK, MYHKT
HasHayeHusa 1 rpy3onosyyaTesib COriacoBbIBaOTCA
CtopoHamu B Cneundmkaumsx, oQopmasembix no
dopme lMpunoxenus Ne 1 k [jorosopy.

2.5. I'pysonony4yarenem ToBapa sBnseTcs
Mokynartesnb, ecsiv MHOe NINLIO He yKa3aHo B
Cneumndomkauuy no cornacosaHuio Mokynartens u
MnatensLlinka. YKka3aHne NHOro rpy3onosiydyartens He
n3meHsiet coctaB CTOpoH [loroBopa 1 He co3gaéT
ans Npopasua AoNoNHUTE NbHbIX 0653aHHOCTel
NOMWMO NPefyCMOTPEHHbIX [JoroBOPOM.

2.6. lNpopasey, rapaHTUPYET, YTO HA MOMEHT
nepegayn Tosap NpUHagNexnT eMy Ha npase
COBCTBEHHOCTM, He 3aJ10KEH, HEe apecToBaH, He
ABNSeTCA NpeaAMeToM TpeboBaHuWil TpeTbUX NULL U He
06peMEeHEH NHbIM 06pa3om.

2.7. B3anmooTHoLleHua MNokynaTtensa u MNnatenbLinka,
BK/1H0YASA NOPAA0K, B/TIOTY Y CPOKM NepeyuncrieHns
Mokynatenem feHexXxHbIX cpeacTs [narenbLymky, a
TaKke Bo3HarpaxgeHue rnarenbLlyuka, perynmpyrorcs
CornaweHnem MNokynatena v MNnatenblinka, He
ABNAIOTCA NpeaMeToM [loroBopa 1 He co34atoT npas U
o6s3aHHOCTeN ans Mpogasua. Npogasel, He BNpase
TpeboBaTb packpbITUs CBeAEHUI O Takmnx
B3aVIMOOTHOLLEHUSAX, 38 UCK/TIOUYEHNEM CBELEHWA,
Heob6Xxo0aUMbIX A/15 CO6MI0AEHNSA TpeboBaHWi
B&J/TIOTHOIO 3aKOHO4ATENbCTBA.

the Goods, delivery terms, shipment period,
destination and consignee shall be agreed by the
Parties in Specifications executed in the form of Annex
No. 1 to the Contract.

2.5. The consignee of the Goods is the Buyer, unless
another person is specified in the Specification as
agreed by the Buyer and the Payer. Designation of
another consignee does not change the Parties to the
Contract and does not create for the Seller any
obligations beyond those provided for in the Contract.

2.6. The Seller warrants that at the moment of transfer
the Goods are owned by it, are not pledged, attached,
subject to any third-party claims or otherwise
encumbered.

2.7. The relationship between the Buyer and the
Payer, including the procedure, currency and time
limits for transfer of funds by the Buyer to the Payer
and the Payer's remuneration, is governed by the
Buyer—Payer Agreement, does not form the subject
matter of the Contract and creates no rights or
obligations for the Seller. The Seller may not demand
disclosure of information on such relationship, except
for information required to comply with currency
control legislation.

3. KAYECTBO, YNAKOBKA N MAPKUPOBKA TOBAPA | QUALITY, PACKAGING AND MARKING

OF THE GOODS

3.1. KayectBo ToBapa 0/KHO COOTBETCTBOBATb:
HopmaTtnBHOMY fokyMeHTy (TOCT, TY, ctaH4apTy),
ykazaHHomy B Crieundomkauum n MpunoxeHun Ne 2 K
Jorosopy, nokasarensam MNpunoxeHna Ne 2 K
[JoroBopy, 06a3aTeNbHbIM TPEOOBAHUSAM TEXHUYECKNX
pernameHToB EBpa3uiickoro SkOHOMUYECKOro COH3a,
a TaKke 06s3aTeNIbHbIM TpeboBaHNsaM CTpaHbl
HasHayeHus, [oBedEHHbIM Mokynarenem Ao
Mpogasua B nopaake nyHkTa 8.2 [jorosopa.

3.2. OTKNoHeHne (hakTnyecknx nokasaresneii Toeapa
OT corsiacoBaHHbIX CTOpoHamu He [onycKaeTcs, ecnu
MHOe He cornacosaHo CTOpoHamMu B NMMCbMEHHO
chopme [0 OTrpy3KM COOTBETCTBYHOLLEN MapTum.

3.3. OcTaTouHbI CPOK rogHOCTV ToBapa Ha Aarty
OTrpy3ku coctaBnisieT He MmeHee 70 (CemngecsaTn)
NPOLEHTOB OT O6LLEro cpoka rogHoCTH, eCv MHOE He
yKasaHo B Cneuudoukanmm.

3.4. Kaxpana MNaptnsa conpoBoxnaeTcs
yAoCTOBeEpeHreM KadyecTBa (CepTuUmKaTom kauyecTsa)
N3roTOBUTENS U MPOTOKOMAMU UCTIbITaHWIA,
BbINO/THEHHbIX aKKpeaNTOBAHHOM UCTbITaTeIbHOW
nabopaTtopureit, OTHOCALLMMUCS K dakTUHeCKU

3.1. The quality of the Goods shall conform to: the
normative document (GOST, technical specifications,
standard) specified in the Specification and Annex No.
2 to the Contract, the parameters of Annex No. 2 to
the Contract, the mandatory requirements of the
technical regulations of the Eurasian Economic Union,
and the mandatory requirements of the Country of
Destination communicated by the Buyer to the Seller
under Clause 8.2 of the Contract.

3.2. Deviation of the actual parameters of the Goods
from those agreed by the Parties is not permitted
unless otherwise agreed by the Parties in writing
before shipment of the relevant Consignment.

3.3. The remaining shelf life of the Goods on the date
of shipment shall be not less than 70 (Seventy)
percent of the total shelf life, unless otherwise
specified in the Specification.

3.4. Each Consignment shall be accompanied by the
manufacturer's quality certificate and test reports
issued by an accredited testing laboratory relating to
the Consignment actually shipped.
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oTrpyaemoii MapTun.

3.5. Npopaasel, 3aBepseT 1 rapaHTUPyeT, YTo
cBefeHus1, coepxalimnecs B
TOBapOCONPOBOANTESbHBIX, pa3peLlnTeNbHbIX 1
KayeCTBEHHbIX JOKYMeEHTaX, ABNS0TCA
[0CTOBEPHBLIMU, MOHLIMW, OTHOCATCA K (DaKTUYECKN
oTrpyxaemoii MapTun, He cogepxar ceefeHuii o
TpeTbux Nuuax, He ABAAIOLLMXCA N3rOTOBUTENEM
ToBapa, a TaKke He cogepXar OLWMOoK B AaTax
Npou3BOACTBA, AaTax UCTEYEHUS CPOKa roAHOCTH,
HOMepax napTuii n pekBu3nTax N3roToBUTENS.
O6HapyXeHune Takmx ownboK NpusHaéTca
CYLLLeCTBEHHbIM HapyLueHneM [Jorosopa co CTOPOHbI
Mpogasua.

3.6. ToBap noctaBnsieTCcs B ynakoBke, BUA, KOTOPOii
yka3biBaeTcs B Cneumdvkaumm n kotopas
obecneyrBaeT COXPaHHOCTbL ToBapa npwu
MyNbTUMOAANLHOW NepeBo3Ke, Neperpyske un
XpaHeHun. CTOMMOCTb YNakoBKW BK/THOUYEHA B LIEHY
ToBapa.

3.7. MapKupoBKa HaHOCUTCS Ha aHTINIACKOM A3bIKE W
(nnn) Hom AA3bIKe, Yka3aHHOM B Creymdimkanmm, n
COLEPXUT: HauMeHoBaHWe ToBapa, HarMeHOoBaHue n
afpec U3roToBUTeNs, CTpaHy NPOUCXOXAEHUS,
cocTaB, Maccy HeTTOo 1 6pyTTo, AaTy NPON3BOACTBA,
CPOK FOAHOCTU, HOMEP NapTuK, YCI0BUSI XPaHEHMSI.
Ecnun ato TpebyeTca 3akoHogaTesibcTBOM CTpaHbl
HasHaueHus UK npegycMoTpeHo Crneundmkalmnei,
Ha ynakoBKy HaHOCMTCSl 3HaK COOTBETCTBUSA
TpeboBaHNAM «Xansi/b».

3.8. 'ameHeHue n3rotoBuTenia ToBapa, peLenTypbl,
HOPMAaTVBHOTO AOKYMEHTA, B/Aa YNakoBK1 Unm
MapK1MPOBKM A,0MYyCKaeTCH TOSbKO C
npeaBapuTeNbHOIo NMMCbMEHHOrO cor/lacus
Mokynarens.

3.9. MNpogasel, oT6MpaeT OT Kaxaon MapTum
KOHTPO/IbHbIE (ap6UTPaXHbIE) 06pasLbl B KOIMYECTBE
He MeHee 2 ([ByX) eAVHUL, U XPaHUT UX B
HaZ/1exallmx ycnoBusx 40 UCTEUEHUS Cpoka
rogHocTn Tosapa. OT60p 06pasLoB NPON3BOAUTCS NO
TpeboBaHuio MNokynaTens B NpUCYTCTBUM €r0
npeacrasuTens UIn He3aBMCUMOrO ClopBeliepa
ochopmneHvem akTta. Mpu cnope o kayecTse ToBapa
nCnbITaHUA apOuTpaXHbIX 06pa3yoB NPOBOAATCA B
akKpeAMToBaHHO nabopatopun, CcoriacoBaHHoOM
CTopoHamu; pesynbTaTtbl TakUX UCTbITaHW ABNAIOTCA
OKOHYaTe NbHbIMU.

3.5. The Seller represents and warrants that the
information contained in the shipping, permit and
quality documents is accurate and complete, relates to
the Consignment actually shipped, contains no
references to third parties that are not the
manufacturer of the Goods, and contains no errors in
production dates, expiry dates, batch numbers or
manufacturer's details. Discovery of such errors
constitutes a material breach of the Contract by the
Seller.

3.6. The Goods shall be supplied in packaging of the
type specified in the Specification ensuring the safety
of the Goods during multimodal transport,
transhipment and storage. The cost of packaging is
included in the price of the Goods.

3.7. Marking shall be applied in the English language
and/or another language specified in the Specification
and shall contain: the designation of the Goods, name
and address of the manufacturer, country of origin,
composition, net and gross weight, production date,
shelf life, batch number, storage conditions. Where
required by the laws of the Country of Destination or
provided for in the Specification, the «halal»
conformity mark shall be applied to the packaging.

3.8. Any change of the manufacturer of the Goods,
formulation, normative document, type of packaging or
marking is permitted only with the prior written consent
of the Buyer.

3.9. The Seller shall take reference (arbitration)
samples from each Consignment in a quantity of not
less than 2 (Two) units and keep them under proper
conditions until expiry of the shelf life of the Goods. At
the Buyer's request sampling shall be carried out in
the presence of its representative or an independent
surveyor with a sampling report drawn up. In the event
of a dispute on quality, the arbitration samples shall be
tested by an accredited laboratory agreed by the
Parties; the results of such tests shall be final.

4. KONMNMYECTBO, CPOKI N YCNOBWA NOCTABKW | QUANTITY, TIME AND TERMS OF

DELIVERY

4.1. O6wee koMyecTBO ToBapa, Nog/exallero
nocTaske rno lorosopy, noctasnsetca Maptuamm
cornacHo Cneundgukaumsm.

4.1. The total quantity of Goods to be delivered under
the Contract shall be delivered in Consignments
according to the Specifications.
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4.2. Ba3nc noctaBku no NHkotepmc 2020 1 NyHKT
nocTasku ykasbiBaloTcs B Cneundpmkaumn.

4.3. Cpok oTrpy3ku Maptum ykasblBaeTcs B
CreumdukaLmm n He MOXeT npesbiwaTb 90
(JeBsiHoCTa) KaneHJapHbIX AHel ¢ AaTbl 3a4ncneHmns
CYMMbI NpeABapuTeNbHON onnaTbl B MOSIHOM 06bEME
Ha pacyéTHbIl cHéT MNpogasua. [JaTon oTrpy3ku
npusHaéTca gata wremnens (OTMETKU NepeBo3ynka)
Ha TPaHCMOPTHOW HakNagHOoM.

4.4. MNMpopaseL, NUCbMEHHO yBegoMNsAeT MNMokynarens
0 roTOBHOCTU MapTum K OTrpy3ke He no3gHee 4yem 3a 7
(Cemb) pabounx aHei oo oTrpy3kn, a 06
OCYLLECTBNEHHON OTrpy3ke — B TeyeHune 2 (Byx)
pabounx gHeli ¢ AaTbl OTIPY3KU, C MPUIOKEHNEM
CKaHMPOBaHHbIX KOMNWIi TOBApOCONPOBOANTE bHBIX
[OKYMEHTOB.

4.5. locpoyHasa nocTaBka, a Takke noctaska Maptun
YyacTaAMM J0NycKalTcs TONbKO € NpeABapuTelbHOro
nMcbMeHHOro cornacus MNMokynarens.

4.6. lonycTMMoe OTK/IOHEHNE hakTUYecKoro
KO/IM4yecTBa OTrpyXXeHHOro ToBapa OT KOIM4YecTBa,
yka3zaHHoro B Crneuudpukanmm, coctasnsert =5
NPOLEHTOB, eC/IN NHOE He yka3aHo B Crneuudmkaumu.
Onnare nNoanexut akTM4eckn oTrpy>keHHoe
KO/IMYeCTBO. V3/1LLIHe yniayeHHas cymma
BO3BpaLlaeTca [NpogasLom MNMnaTenbluyky B TeveHe
5 (MsATK) 6aHKOBCKUX AHEN C AaTtbl OTIPY3KU;
HeJocTaLwas cymma fonnadynsaeTtcs
Mnatenblmkom B TedeHme 10 (Jecsatn) 6aHKOBCKUX
[Heli ¢ gatbl nonyyeHus oT MNpogasua cYéTa u Konuii
TOBapOCONPOBOAUTESbHBIX AOKYMEHTOB,
NOATBEPXKAAIOLLMNX (PakTUYECKN OTIPYXEHHOe
KOJINYeCTBO.

4.7. Tpojasey, ob6ecneynBaeT CBOEBPEMEHHYHO
nofadvy TpaHCMOPTHOIO cpeacTBa Nnog norpysky,
HaJexallyto norpy3ky, pasmeLleHne 1 KpenneHume
rpysa, cobnogeHne TemnepaTrypHoro pexvumMa u
caHVTapHbIX TpeboBaHWi Npy Norpyske.

4.8. NpopaaseL, 06513aH 06ecneunTb NPUrogHOCTb
TPaHCMOPTHOrO cpeacTBa (KOHTelHepa, BaroHa) Ans
nepeso3ku ToBapa AaHHOro BMAa, B TOM Yncrne
NULWEBON NPOAYKLMN, N HAJIMYME COOTBETCTBYHOLLMX
noATBEPXAAtOLNX OKYMEHTOB.

4.9. MNokynaTtenb n (nnn) Mnarenbwmk Bnpase Ao
OTrPY3Kv NPOBECTU MHCMEKUMIO ToBapa, ero yrnakosku
1 MapKnpoBKU Ha cknage Mpogasua NYHO NIM6o ¢
npuBfeYeHneM HesaBnCMMOro clopseiiepa. Mpogasel,
06sa3aH obecneunTb AOCTYN Ha CKIag U coaeiicTBue B
npoBefeHny nHenekumu. NMposefeHne NHCnekumn
nn6o oTkas oT Heé He ocBoboXAaloT Npoaasua oT
OTBETCTBEHHOCTW 3a Ka4ecTBO 1 KO/IMYecTBO ToBapa.

4.10. MNMpopasel He BNpase N3MEeHATb

4.2. The delivery terms under Incoterms 2020 and the
place of delivery are specified in the Specification.

4.3. The shipment period for a Consignment is
specified in the Specification and may not exceed 90
(Ninety) calendar days from the date of crediting the
full amount of the advance payment to the Seller's
account. The date of shipment shall be the date of the
stamp (carrier's mark) on the transport waybill.

4.4. The Seller shall notify the Buyer in writing of the
readiness of a Consignment for shipment not later
than 7 (Seven) Business Days before shipment, and
of the effected shipment within 2 (Two) Business Days
from the date of shipment, attaching scanned copies
of the shipping documents.

4.5. Early delivery and delivery of a Consignment in
parts are permitted only with the prior written consent
of the Buyer.

4.6. The permitted deviation of the actual quantity of
Goods shipped from the quantity specified in the
Specification is = 5 percent, unless otherwise specified
in the Specification. The quantity actually shipped
shall be paid for. Any overpaid amount shall be
refunded by the Seller to the Payer within 5 (Five)
Banking Days from the date of shipment; any
underpaid amount shall be paid by the Payer within 10
(Ten) Banking Days from receipt of the Seller's invoice
and copies of the shipping documents confirming the
quantity actually shipped.

4.7. The Seller shall ensure timely provision of the
means of transport for loading, proper loading,
stowage and securing of the cargo, and compliance
with temperature and sanitary requirements during
loading.

4.8. The Seller shall ensure that the means of
transport (container, wagon) is fit for the carriage of
Goods of the relevant type, including food products,
and that the relevant supporting documents are
available.

4.9. Before shipment the Buyer and/or the Payer may
inspect the Goods, their packaging and marking at the
Seller's warehouse, either personally or through an
independent surveyor. The Seller shall provide access
to the warehouse and assistance in the inspection.
Conducting or waiving the inspection does not release
the Seller from liability for the quality and quantity of
the Goods.

4.10. The Seller may not change the consignee,
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rpysonosyyatesis, MyHKT Ha3Ha4YeHUs Unv MapLupyT
nepeBo3ku, ykaszaHHble B Cnevudukaumm, 6e3
nucbMeHHoro cornacusa MNokynatens. MNMpogasew,
0653aH He3aMe/IMTesNbHO, HO He no3aHee 3 (Tpéx)
pabounx gHel, MMCbMEHHO yBefoMAATh MokynaTtens
1 MNMnartenbLuyKa o NobbIX 06CTOATENLCTBAX,
NPensaTCTBYIOLMX OTIPy3Ke WK focTaBke ToBapa B
CornacoBaHHbIe CPOKK.

destination or route of carriage specified in the
Specification without the written consent of the Buyer.
The Seller shall promptly, but not later than within 3
(Three) Business Days, notify the Buyer and the Payer
in writing of any circumstances preventing shipment or
delivery of the Goods within the agreed time.

5. UEHA TOBAPA N OBLLAA CYMMA 4OINOBOPA | PRICE OF THE GOODS AND TOTAL

CONTRACT VALUE

5.1. BantoTta [loroBopa v BastoTa nnarexa
ykasbiBatoTcsl B Cneumdmkaumm. Ecnm
Cneumdmkalmen He npeayCMOTPEHO UHOE, Ba/IlOTOM
[JoroBopa saBnseTtcs poccuiickuin py6nb (RUB), a
Ba/1tlOTONM nnaTtexa — poccuinckunin pyons (RUB) nnbo
KuTainckmin toaHb (CNY) no Bbibopy MnartensLumka.
Mpwu ocyLLecTBNEHUM NaTexa B Ba/llOTe, OT/IMYHONA
OT Ba/1l0Thbl [loroBopa, NepecyéT ocyLlecTBaAseTcs no
othuumansHoMy Kypcey LleHTpanbHoro 6aHka
Poccuiickoii ®efepaunmn, ycTaHOBNIEHHOMY Ha Aaty
CNMCaHNs AEHEXHbIX CPeACTB CO CYETA
Mnatenblymka. PasHuua, BO3HWKLLAS BCeACTBUe
U3MEHEeHNs Kypca Mexay AaToi cnucaHns n AaToi
3a4nCneHns AeHeXHbIX CpeicTB, HeJonnaTol He
ABNISIETCA M AONaTe He NOAJIEXNT.

5.2. LleHa eanHnupbl ToBapa yka3biBaeTcs B
Cneundmkauum 1 BKIKOYaeT CTOMMOCTb ToBapa,
CTOMMOCTb YNaKOBK/ U MapKMpPOBKX, NOTPY304Hble
pab6oTbl, 0hopMsIEHNE BCEX AOKYMEHTOB,
npeaycMOTPeHHbIX pasgenom 7 [lorosopa, Bce
pacxofbl, Bo3siaraemole Ha lNpogasua
cornacoBaHHbIM 6a31McoM NocTaBku No NIHKOTepMC
2020, a Takke Bce Hanoru, c60pbl, NOLWNHbI U UHbIE
obA3artesibHble NaTexu, nognexalue ynnare Ha
TeppuTopuu cTpaHsl Npogasua.

5.3. LleHa ToBapa, 3adpukcrpoBaHHas B
CnevudukaLmm, aBnseTcs oKOHYaTeIbHON 1
n3meHeHuo lNpogasL oM B O4HOCTOPOHHEM MOpsAKe
He NoANIEXNT.

5.4, O6was cymma [loroBopa onpeaensieTcs Kak
cymMMa Bcex nognucaHHbix CTopoHamu
Cneundomkauuii. Hemcnonb3oBaHWe CyMMbl B NMO/THOM
pasmepe He B/IeYET (PMHAHCOBOI U IOPUANYECKOI
OTBETCTBEHHOCTU AN CTOPOH.

5.5. Hanoroo6noxeHne peanusaunn ToBapa Ha
3KCMOPT OCYLLECTB/IAETCA B COOTBETCTBUM C
3aKoHodaTenbCTBOM CTpaHbl MNpogasua (4ns
MpoaaBua — pe3ngeHTa Poccuiickoli egepaunm —
no cTaBKe Hasnora Ha f06aB/ieHHY CTOMMOCTb O
NPOLIEHTOB B COOTBETCTBUM C NOANMYHKTOM 1 nyHKTa 1
cTatby 164 HanoroBoro kogekca Poccuinckoi
®epepaunmn). O64A3aHHOCTb MO AOKYMEHTa/TbHOMY

5.1. The currency of the Contract and the currency of
payment are specified in the Specification. Unless
otherwise provided in the Specification, the currency
of the Contract is the Russian Ruble (RUB), and the
currency of payment is the Russian Ruble (RUB) or
the Chinese Yuan (CNY) at the Payer's option. Where
payment is made in a currency other than the currency
of the Contract, conversion shall be made at the
official rate of the Central Bank of the Russian
Federation set for the date of debiting the funds from
the Payer's account. A difference arising from a
change in the exchange rate between the date of
debiting and the date of crediting the funds is not a
shortfall and is not subject to additional payment.

5.2. The unit price of the Goods is specified in the
Specification and includes the cost of the Goods,
packaging and marking, loading, execution of all
documents provided for in Section 7 of the Contract,
all costs allocated to the Seller under the agreed
Incoterms 2020 delivery terms, and all taxes, duties,
fees and other mandatory payments payable in the
territory of the Seller's country.

5.3. The price of the Goods fixed in the Specification is
firm and is not subject to unilateral change by the
Seller.

5.4. The total value of the Contract is determined as
the sum of all Specifications signed by the Parties.
Non-use of the amount in full does not entail financial
or legal liability for the Parties.

5.5. Taxation of the export sale of the Goods is carried
out in accordance with the laws of the Seller's country
(for a Seller resident in the Russian Federation —
value added tax at the rate of O percent under sub-
item 1 of item 1 of Article 164 of the Tax Code of the
Russian Federation). The obligation to document the
right to apply the O percent rate rests with the Seller;
failure by the Seller to perform or duly perform this
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NoATBEPXAEHMIO NpaBa Ha npruMeHeHne ctasku 0
NPOLIEHTOB N1IeXUT Ha lNMpogasLe; HeUcnosiHeHne unm
HeHag/1exallee ncnosHeHve MpogasLom 3ToW
06513aHHOCTW He BNeYeT Ans MNokynatens u
MnarenbLymka Kakmx-im60 JONOHUTENbHbIX
nnarexei.

5.6. Pacxogbl, cBSi3aHHbIE C NepeyncieHmem
[JEHeXHbIX CpefCcTB, pacnpesensatoTcs criefyowmm
o6pa3om: Kommuccun 6aHKOB Ha TEPPUTOPUN CTPaHbI
MpopaBua — 3a cYéT MpoaasLa; KoMmuccun 6aHka
MnatenbLimka n 6aHKOB-KOPPECNOHAEHTOB — 3a CUET
MnarenbLymka.

5.7. MNMpopgaBseL, He BNpase nNpeAbsasaaTh [1okynaTento
nnu NnaresibWmUKy K BO3MELLEHUIO pacxofbl, He
BK/THOYEHHbIE B LieHy ToBapa cor/iacHo
CnevuucpukaLmmn, B TOM Yuc/e pacxombl Ha
TPaHCMOPTMPOBKY, XpaHeHne, odhopM/IeHne
[OKYMEHTOB 1 UHbIE PACXOAbl, MOHECEHHbIE Ha
TeppuTopumn cTpaHbl NpogasLa.

5.8. Npopaasel, caMoOCTOATETbHO HECET PUCK
HenosyyeHns NMbo YaCTUYHOIO NOyYeHNs CybCcuanii,
KOMMNeHcaLmin 1 MHbIX Mep rocyAapCTBEHHOM
noAaepXk1, Ha KOTOpble OH paccynUTbIBaU1 MNpu
onpegeneHuu LeHol ToBapa. HenonyyeHve Takmx mep
He ABMAeTCA OCHOBaHWEM A1 NepecMoTpa LieHbl,
NPUOCTaHOBNEHNS OTIPY3KM /IGO0 NpeabsABIeHUs
Kakunx-mbo TpeboBaHmii k MokynaTento nim
MnarensLyuky.

obligation shall not entail any additional payments for
the Buyer or the Payer.

5.6. Costs of transfer of funds are allocated as follows:
charges of banks in the territory of the Seller's country
are borne by the Seller; charges of the Payer's bank
and correspondent banks are borne by the Payer.

5.7. The Seller may not claim from the Buyer or the
Payer reimbursement of costs not included in the price
of the Goods under the Specification, including
transport, storage, documentation and other costs
incurred in the territory of the Seller's country.

5.8. The Seller alone bears the risk of non-receipt or
partial receipt of subsidies, compensations and other
state support measures on which it relied when
determining the price of the Goods. Non-receipt of
such measures is not a ground for revision of the
price, suspension of shipment or any claims against
the Buyer or the Payer.

6. MOPALOK PACYETOB. OM/IATA TPETb/M JINLLOM | PAYMENT PROCEDURE. PAYMENT BY

A THIRD PARTY

6.1. Onnara ToBapa npounssoanTcsa B pasmepe 100
(Cta) npoLeHTOB CTOMMOCTU MapTumn Ha yCIoBUAX
npeaBapuTesnbHOl onnaTtbl HA OCHOBaHUM
Mpochopmsbi-HBOliCa, BbicTaBnsseMoro NpoaasLom no
doopme MpunoxeHnsa Ne 4 B TedeHue 5 (Matu)
pabounx gHei ¢ gaTtbl nognucaHua Cneumdurkaumm.
Cpok onnatbl — He nosgHee 7 (Cemu) kasieHLapHbIX
[OHei ¢ aatbl HACTynIeHUs nocnegHero u3
crnepyoLwyx cobbITWii: nonyyeHne MnatenbLmkom
Mpochopmbi-vHBOIiCa; NoNyYeHne MNnaTensbLmkom
obecneyeHuns, NpegyCMOTPEHHOrO NyHkTom 11.7
Jlorosopa (ecnu ero npegocTas/ieHne He UCKIYeHO
Cneundonkauneit).

6.2. Onnarty ToBapa 3a NokynaTtens npon3soant
MnaTenbLmK B COOTBETCTBUM C MYHKTOM 2.2
Jorosopa. Mpoaasel, 0653aH NPUHATb Takoe
UCMNOJIHEHME N He BNpaBe 0TKa3aTbCs OT ero
NPUHATKSA, TpeboBaTb onaTbl HENOCPeACTBEHHO OT
MokynaTens NM60 cTaBUTb OTIPY3KYy B 3aBUCUMOCTb
OT MOCTYMN/IEHUSA ONAATLI OT UHOTO /LA, Yem
MnaTenbLumk. MNokynatenb He BNpase NPOM3BOAUTb
onnary Toeapa HenocpeAcTBeHHO MNpoaasLy, a

6.1. Payment for the Goods shall be made in the
amount of 100 (One hundred) percent of the value of
the Consignment on an advance payment basis
against a Proforma Invoice issued by the Seller in the
form of Annex No. 4 within 5 (Five) Business Days
from the date of signing the Specification. The
payment period is not later than 7 (Seven) calendar
days from the date of the latest of the following events:
receipt by the Payer of the Proforma Invoice; receipt
by the Payer of the security provided for in Clause
11.7 of the Contract (unless its provision is excluded
by the Specification).

6.2. Payment for the Goods on behalf of the Buyer is
made by the Payer in accordance with Clause 2.2 of
the Contract. The Seller shall accept such
performance and may not refuse to accept it, demand
payment directly from the Buyer, or make shipment
conditional on receipt of payment from any person
other than the Payer. The Buyer may not pay for the
Goods directly to the Seller, and the Seller may not
accept such payment, without the prior written consent
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MpogaseL, — NpuHMMaTL Takylo onnaty 6e3
npeaBapuTeNbHOIO NMMCbMEHHOrO cor/lacus
MnatensLimka.

6.3. BaHKOBCKMe pekBu3UTLI MNMnaTtensLuyka, ¢ KOTopbIX
Npou3BOANTCS On/iaTa, YKasblBaloTCs B
Cneumdukaummn. IsameHeHne pekBu3nToB
MnaTenbLmka ohopmMnseTcs NMCbMEHHbIM
yBefioM/IeHneM, Hanpasnsemsim NpogasLy He meHee
yem 3a 5 (MATb) pabounx gHen Ao nnarexa, n He
TpebyeT noanucaHusa AONOSIHUTENIBHOIO COralleHus.

6.4. NnaTenbLuK BNpase Npon3BoAnTL onaarty
YyacTsaMU, a Takxxe NopyyvnTb UCMOSTHEHNE AEHEXHOIOo
0653aTeNbLCTBA UHOMY /1LY, BXOAALLEMY C HUM B
OfIHY Tpynny iy, ¢ npeasapuTeibHbIM NMUCbMEHHbIM
yBefomneHvem MNpoaasua. Takoe UCnosHeHne
npu3sHaéTca Hagnexawmm. Ecnu gna npuéma
nnatexa oT Takoro nnua YnosIHOMOYEHHbI 6aHK
TpebyeT BHeCEHNst U3MeHeHwit B [joroeop, Mpoaasel,
06513aH nognMcaTb COOTBETCTBYHOLLEE
JonosHMTeNbHOe cornawenne B TedeHme 3 (Tpéx)
pabounx AHen ¢ AaTbl NOlYHEHUS ero npoekTa.

6.5. O6sA3aTeNbLCTBO NO OnsaTe cunTaeTcs
WCNOMIHEHHBIM C AaTbl 3a4NCNIEHNA OEHEXHbIX
CpeAcCTB Ha pacyéTHbIli cHéT Mpogasua. Npogasel,
0653aH NMMCbLMEHHO NOATBEPAUTDL MNOJIyYEHMe niaTexa
B TeyeHue 2 ([Byx) pabounx gHeli ¢ gatbl
3a4ncneHns.

6.6. CTOpOHbI 0683YyI0TCA OKa3blBaTb APYr ApYry
cofeincTeme, HeobxoaMmMmoe Ans cobnraeHUs
TpeboBaHWil Ba/IIOTHOrO 3aKOHOAATeNbCTBA, BK/IH0Yas
CBOEBPEMEHHOE NnpefocTaB/ieHre JOKYMEHTOB 1
cBefieHuit. MpoaaseL, caMoCTOATENbHO U 3a CBOW
CUET OCYyLLEeCTB/ISET NOCTaHOBKY JloroBopa Ha Y4éT B
YNONHOMOYEHHOM 6aHke B cny4yasx 1 nopsigke,
YCTaHOBJ/IEHHbIX MPUMEHUMbIM BaJTHOTHbIM
3aKoHOAAaTENLCTBOM, U coobLiaeT MokynaTento u
MnatenbLmKy YHUKaIbHbI HOMEP KOHTpakTa B
TeueHune 3 (Tpéx) pabouunx gHeli ¢ gatbl ero
NPYCBOEHUSA.

6.7. Ecnv YNonHOMOYEHHbI 6aHK He
UAEHTMMLMPOBa NOCTYNMBLUNI NIATEX Kak onnarty
no florosopy M60 3anpocun AoMNoNHNTE bHbIE
OOKyMeHTbI, Mpogasel, 06s3aH B TeueHue 3 (Tpéx)
pabounx fHel NPUHATL BCe 3aBUCALLME OT HEro Mepbl
[ANs yperynMpoBaHus, BKIYasi npeAocTaB/ieHne
6aHKy Konuun [loroBopa v NMMCbMEHHbIX NOSACHEHWT O
npovn3sef&HHOM lMiaTenbLIMKOM UCTIONTHEHNN.
Bosepat nnartexa MnaresnbLumky 6e3
npeaBapuTe/IbHOro MMCbMEHHOTO COrIacoBaHus ¢
MnatenbLimMKomM He AonycKaeTcs.

6.8. Bo3spart npeasaputensbHOi onnatbl No 1t060My
OCHOBaHU0 Npon3BoamMTCA MNpoaasLom
UCKOUNTENIbHO Ha GaHKOBCKUIA CHET MNnaTenbLyuka, ¢

of the Payer.

6.3. The bank details of the Payer from which payment
is made are specified in the Specification. A change of
the Payer's details shall be effected by written notice
sent to the Seller not less than 5 (Five) Business Days
before payment and does not require signing of a
supplementary agreement.

6.4. The Payer may make payment in instalments and
may entrust performance of the monetary obligation to
another person belonging to the same group of
persons, with prior written notice to the Seller. Such
performance is recognised as due performance. If the
Authorised Bank requires amendments to the Contract
in order to accept payment from such person, the
Seller shall sign the relevant supplementary
agreement within 3 (Three) Business Days from
receipt of its draft.

6.5. The payment obligation is deemed performed on
the date the funds are credited to the Seller's account.
The Seller shall confirm receipt of payment in writing
within 2 (Two) Business Days from the date of
crediting.

6.6. The Parties undertake to render each other the
assistance necessary to comply with the currency
control legislation, including timely provision of
documents and information. The Seller shall,
independently and at its own expense, register the
Contract with the Authorised Bank in the cases and in
the manner prescribed by the applicable currency
control legislation and shall communicate the unique
contract number to the Buyer and the Payer within 3
(Three) Business Days from the date of its
assignment.

6.7. If the Authorised Bank fails to identify an incoming
payment as payment under the Contract or requests
additional documents, the Seller shall within 3 (Three)
Business Days take all measures within its power to
resolve the matter, including providing the bank with a
copy of the Contract and written explanations
regarding the performance made by the Payer. Return
of the payment to the Payer without prior written
agreement with the Payer is not permitted.

6.8. Refund of the advance payment on any ground
shall be made by the Seller exclusively to the bank
account of the Payer from which the payment was
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KOTOpOro 6bin1a Nnpon3seeHa onnara, MMbo Ha MHO
CYET Mnatenbluyka, yka3aHHbIi UM B MMCbMEHHOM
TpeboBaHMM O BO3BparTe.

6.9. No ob6a3atenbCTBY MNpogasLa o Bo3Bparte
npeABapuTesibHON onnaTkl, a Takke 06 yniate
HeyCcToekK 1 BO3MeLLeHNM YObITKOB, CBA3aHHbIX C
Takvm Bo3BpaTom, lNokynartesib 1 MnatenbLumk
ABNAOTCA COMMAapPHbIMKN KpeguTopamu (ctaTbs 326
MpaxagaHckoro kogekca Poccuiickoin ®enepaumm).
TpeboBaHue, 3asBIEHHOE JIObIM U3 HUX,
Npu3Ha&TCcAa Hagnexalmm; ncnonHeHve MNMpogasLom
TpeboBaHMA OLHOTO U3 HUX B COOTBETCTBUM C NMYHKTOM
6.8 [loroBopa npekpaLiaeT 0683aTeNbCTBO Nepes,
obonmu.

6.10. lNpopaseL, 3aBepseT, YTO 40 noAnucaHns
[Jorosopa cornacoBasi ¢ YNo/IHOMOYEHHbIM 6aHKOM
nopsiAoK pacyéTos, NPefyCMOTPEHHbI HACTOALLMM
paszenom, BKYas onnaTty ToBapa TPeTbUM /IULOM
— MnaTenbwmkom. B cnyyae otkasa
YNO/THOMOYEHHOT0 6aHKa OT 3a4uc/ieHns nnarexa no
npuyvHam, oTHocAaWmMMES K MNpoaasLy nam ero 6aHky,
MpoaaBeL, 06s3aH B TeueHne 3 (Tpéx) pabounx aHen
npeaocTaBUTb PEKBU3UTLI MHOFO 6aHkKa, CNOCOBHOro
NPUHATbL NNATEX; pacxofbl, CBA3aHHbIE C BO3BPATOM
NN HEUCMOSTHEHMEM M1aTexa no Takum nNpuymMHam,
HecéT Npopasel,.

6.11. HegonoctynneHne cymMMmbl niarexa Bcneacrave
yAepXaHnsi KOMUCCUI 6aHKOB-KOPPECTNOHAEHTOB He
cuMTaeTCs HapyLLeHeM YC0BUiA onnaTtbl U He
npuocTaHaB/IMBAET TEUYEHNE CPOKa OTIPY3KK.
HepocTatowas cymma gonnaymsaercs
Mnatenbumkom B TedeHme 5 (MATrn) 6aHKOBCKMX AHEN
C Aatbl nonyyeHus ysegomneHus Mpogasua c
NPUIOXEHNEM BbINMUCKM 6aHka 1M60o no
cornacoBaHuio CTOPOH yunTbIBaeTCA Npu cnepytowem
nnaTexe.

6.12. Heonnarta nunm HenonHasa onnara Mpodgopmel-
WHBOWCA B CPOK, YCTAHOBJ/IEHHbIA NYHKTOM 6.1
[JoroBopa, He aBngeTca HapyLlleHnem [jorosopa co
CTOpPOHbI NokynaTtens v MNnatenbLlyka n He BNeYeT
[LJ19 HUX OTBETCTBEHHOCTU. B 3aTOM cniyyae lNpoaasel,
BrpaBe 0TKa3aTbCA OT UCMNOSIHEHNSA
cooTBeTCcTBYyloLWel Cneuudmkaumm, MMCbMEHHO
yBegomune 06 aToM Mokynatens u MnaaTtenbLimka,
ecnun CTOPOHbI HE COrNacoBa/In HOBbIVi CPOK OMNiaThl.

6.13. MNnatenbLlmK He ABISETCA AO/HKHUKOM
Mpoaasua. Npoaasel, He BNpase TpeboBaTb OT
MnaTenblmka onnatel ToBapa, ynaartbl HeyCTOWKN
UK BO3MeLLeHUs YObITKOB B CBA3M C HEONNATON Nan
HEeCBOEBPEMEHHOI onnaToii ToBapa; nocneacTeums
Heonnartbl ONpeaensaiTca UCKTYUTENIBHO NYHKTOM
6.12 [lorosopa. MNnaTenblUnk BNnpase npuocTaHOBUTL
nnatéx nnéo He npom3BoauThb ero, ecnu MNpopasey,
He npefocTtaBui obecneyeHne no nNyHkTy 11.7

made, or to another account of the Payer indicated by
it in a written demand for refund.

6.9. In respect of the Seller's obligation to refund the
advance payment and to pay penalties and damages
connected with such refund, the Buyer and the Payer
are joint and several creditors (Article 326 of the Civil
Code of the Russian Federation). A demand made by
either of them is recognised as proper; performance
by the Seller of the demand of either of them in
accordance with Clause 6.8 of the Contract
discharges the obligation towards both.

6.10. The Seller represents that before signing the
Contract it has agreed with the Authorised Bank the
payment procedure provided for in this Section,
including payment for the Goods by a third party —
the Payer. If the Authorised Bank refuses to credit a
payment for reasons attributable to the Seller or its
bank, the Seller shall within 3 (Three) Business Days
provide the details of another bank able to accept the
payment; costs connected with the return or non-
execution of a payment for such reasons are borne by
the Seller.

6.11. A shortfall in the amount received due to
deduction of correspondent bank charges is not
considered a breach of the payment terms and does
not suspend the running of the shipment period. The
shortfall shall be paid by the Payer within 5 (Five)
Banking Days from receipt of the Seller's notice
accompanied by a bank statement or, by agreement of
the Parties, set off against the next payment.

6.12. Non-payment or partial payment of the Proforma
Invoice within the period set out in Clause 6.1 of the
Contract does not constitute a breach of the Contract
by the Buyer or the Payer and entails no liability for
them. In such case the Seller may withdraw from the
relevant Specification by written notice to the Buyer
and the Payer, unless the Parties have agreed a new
payment date.

6.13. The Payer is not a debtor of the Seller. The
Seller may not demand from the Payer payment for
the Goods, penalties or damages in connection with
non-payment or late payment for the Goods; the
consequences of non-payment are determined
exclusively by Clause 6.12 of the Contract. The Payer
may suspend or refrain from making a payment if the
Seller has not provided the security under Clause 11.7
of the Contract, any representation of the Seller
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[JloroBopa, BbisiBfieHa HELOCTOBEPHOCTb 3aBEepeHNI
Mpoaasua, 6aHk MnaTensLuyka nam
YNOMHOMOYEHHBI 6aHK 0TKasan B MPOBeAEeHWN
nnarexa iMbo 3anpocun AoNoHNUTENbHbIe
[OKYMEHTbI, a TakkKe ecniv B OTHowweHuu MNpoaasua
HaCTynun 06CTOATENbCTBA, YKa3aHHbIE B MyHKTE
13.1 Jorosopa.

proves untrue, the Payer's bank or the Authorised
Bank refuses to execute the payment or requests
additional documents, or the circumstances referred to
in Clause 13.1 of the Contract arise in respect of the
Seller.

7. LOKYMEHTbI, O®OPMNAEMbIE NPOAABLOM | DOCUMENTS TO BE EXECUTED BY THE

SELLER

7.1. Mpopasey, CBOMMU CUlaMK U 3a CBOIA CUET
odhopMIsieT 1 NpegocTaBnsaeT no kaxaow Maptum
ToBapa A0KYMeHTbI, yka3aHHble B MpunoxeHun Ne 3 K

Jorosopy.

7.2. CKaHNpoOBaHHble KON AOKYMEHTOB
HanpasnsaTca MpogasLom MokynaTesnto no
3/1EKTPOHHOI noyTe B TeueHue 5 (MaTtn) padboumx
OHel ¢ aatbl OTrpy3ku. OpurMHassl nepegatTcs no
ykaszaHuio Nokynartesns nMbo ¢ nepeBo34nKoM BMecTe
¢ ToBapoM, NMb0 3KCNpecc-noyTon B TeyeHune 5
(MATK) pabounx aHen ¢ aatbl OTIPY3KN C COOBLLEHNEM
HOMepa OTrnpaBeHUs.

7.3. TpogaBey, HECET MOJIHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a
[OCTOBEPHOCTb, NOSIHOTY, KOMMNIEKTHOCTb U
CBOEBPEMEHHOCTb OCDOPM/IEHNS [OKYMEHTOB,
yKa3aHHbIX B nyHKTe 7.1 [lorosopa.

7.4. Tpun BbISIBNEHWUN B fOKYMEHTax OLUMOOK,
HETOYHOCTEl, NPOTUBOPEYNIA NN HECOOTBETCTBWIA
hakTnyeckn oTrpyxxeHHoi MapTtum NpoaaseL, 0653aH
YCTPaHUTb UX U NPefoCcTaBnTb UCMpaB/eHHble
OOKyMeHTbI B TedeHue 3 (Tpéx) paboumx gHeli ¢ gathbl
Nosly4eHns COOTBETCTBYIOLLLEro yBEOMEHUS.

7.5. Bce pacxofpbl 1 yObITKN, BO3HUKLINE Y
MokynaTens, MNMnaTenbLimKa N rpysonosyyarens
BC/IeICTBME OTCYTCTBUSA, HELOCTOBEPHOCTH,
HEKOMM/IEKTHOCTU IM60 HECBOEBPEMEHHOIO
npefocTaseHns OKYMEHTOB, B TOM YuC/e pacxoibl
Ha NPOCTON TPaHCMOPTHbIX CPEACTB, AeMepeX,
XpaHeHue rpysa, Wwrpagbl TaMOXEHHbIX 1
KOHTPOMIMPYIOLLMX opraHoB CTpaHbl Ha3HavYeHus,
nepeoopmsieHne AOKYMEHTOB, BO3BpaT Uax
yTWAM3aumio rpysa, Bosmeratotcs MNMpogasuom B
nosiHom o6bEme B TedeHune 10 (JecATn) 6aHKOBCKMX
OHel ¢ aatbl NoNy4YeHNs [OKYMEHTa/TIbHO
NoATBEPXAEHHOIO TpeboBaHus.

7.6. Ecnu 3akoHogaTtenLcTBoM CTpaHbl Ha3HavYeHus
npeaycMmoTpeHa neranmsaums (KOHCy/bckas
neranusauus Nnbo NpocTasneHne anocTuns)
[OKYMEHTOB, YKa3aHHbIX B nyHKTe 7.1 [lorosBopa,
MpogaseL, o6ecneynBaeT Takylo neraamsaumio B
TeyeHue 15 (MaTHaguaTV) KaneHaapHbIX gHel ¢ gaThbl
nosly4eHust COOTBETCTBYHOLLEro TpeboBaHus
Mokynartens. Pacxofpbl Ha neranmsaLmio HecyT

7.1. The Seller shall, by its own efforts and at its own
expense, execute and provide the documents listed in
Annex No. 3 to the Contract for each Consignment.

7.2. Scanned copies of the documents shall be sent
by the Seller to the Buyer by e-mail within 5 (Five)
Business Days from the date of shipment. Originals
shall be delivered, at the Buyer's instruction, either
with the carrier together with the Goods or by express
mail within 5 (Five) Business Days from the date of
shipment, with notification of the tracking number.

7.3. The Seller bears full responsibility for the
accuracy, completeness and timely execution of the
documents listed in Clause 7.1 of the Contract.

7.4. Where errors, inaccuracies, contradictions or
discrepancies with the Consignment actually shipped
are found in the documents, the Seller shall rectify
them and provide corrected documents within 3
(Three) Business Days from receipt of the relevant
notice.

7.5. All costs and losses incurred by the Buyer, the
Payer or the consignee due to the absence,
inaccuracy, incompleteness or late provision of
documents, including costs of vehicle idle time,
demurrage, cargo storage, fines of customs and
controlling authorities of the Country of Destination, re-
issuance of documents, return or disposal of the
cargo, shall be reimbursed by the Seller in full within
10 (Ten) Banking Days from receipt of a documented
claim.

7.6. Where the legislation of the Country of
Destination requires legalisation (consular legalisation
or apostille) of the documents listed in Clause 7.1 of
the Contract, the Seller shall arrange such legalisation
within 15 (Fifteen) calendar days from receipt of the
Buyer's respective request. The costs of legalisation
are borne by the Seller and the Buyer in equal shares.
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Mpopasel, v MNMokynartesb B paBHbIX LOJAX.

7.7. JlOKyMeHTbI, cofepxallme CBeAeHNs O LieHe
Tosapa (Cneuudpmkauus, Npocopma-nHBOIAC,
WHBOIIC, KONUSA Aeknapaumn Ha ToBapbl), NpoaaseLl
HanpasnseT TosbKo MokynaTento n MNnaTensLyuky.
MpoaaseL, He BNpase co06LLaTL CBEAEHUSA O LieHe
Tosapa 1 06 ycnosusix [lorosopa rpy3onosyyartesto,
He asnAloLemMyca MNMokynarenem, nokynarensam
Tosapa B CTpaHe Ha3HaYeHUs U UHbIM TPETLUM
niuam, 3a UCK/IYeHeM cny4daes, npefyCcMOTPEHHbIX
nyHktom 15.1 lorosopa.

7.7. Documents containing information on the price of
the Goods (Specification, Proforma Invoice, invoice,
copy of the customs declaration) shall be sent by the
Seller only to the Buyer and the Payer. The Seller may
not disclose information on the price of the Goods or
the terms of the Contract to a consignee other than
the Buyer, to purchasers of the Goods in the Country
of Destination or to any other third parties, except in
the cases provided for in Clause 15.1 of the Contract.

8. OBA3AHHOCTU NOKYNATENA HA TEPPUTOPUN CTPAHbI HASHAYEHWNSA | OBLIGATIONS
OF THE BUYER IN THE TERRITORY OF THE COUNTRY OF DESTINATION

8.1. MNokynartesnb CBOMMYU CU/IaMU 1 3a CBOM CYET
obecneynBaeT: NoslydyeHne MMMNOPTHbIX JINLEH3NIA 1
paspeLueHunii, TamoxeHHoe ochopmaeHne ToBapa npu
BBO3e, ynaarty BBO3HbIX TAMOXEHHbIX MOLLJIVH,
HaoroB 1 c60pPOB, perncTpaunio u ceptTudmkaynio
Tosapa B CTpaHe Ha3HayeHus, NPUEMKY, pasrpysky u
XpaHeHue ToBapa.

8.2. Mokynatesnb He no3gHee yeM 3a 45 (Copok NATb)
KasleHAapHbIX AHEeR [0 npeanonaraemoli Aatbl
OTrpy3ku NnpegocTasnseT MNpojasLy nepeyeHb
06sa3aTesibHbIX TpeboBaHuii CTpaHbl Ha3HaYeHUs K
ToBapy, ero MapkupoBKe 1 CONpoBOANTESbHbLIM
[okymeHTam. TpeboBaHusi, OBeAEHHbIE 10
MpogaasLa no3aHee ykasaHHOro Cpoka, nognexar
UCMOJTHEHWIO MO cornacoBaHnio CTOPOH.

8.3. Pacxofbl, NnoHecéHHbIe [okynaTesiem Ha
Tepputopun CTpaHbl Ha3HavYeHUs, He nogsiexar
nepesbicTasneHuto MNMpogasuy 1 MNnatenbLuky, 3a
WCKNHOYEHNEM C/lyvaeB, NpeayCMOTPEHHbIX NMYHKTOM
7.5 [lorosopa.

8.4. Mokynatenb obecneymsaeT Npuémky Tosapa B
cornacoBaHHble CTOpOHaMM CPOKU.

8.1. The Buyer shall, by its own efforts and at its own
expense, ensure: obtaining import licences and
permits, customs clearance of the Goods on import,
payment of import customs duties, taxes and fees,
registration and certification of the Goods in the
Country of Destination, acceptance, unloading and
storage of the Goods.

8.2. Not later than 45 (Forty-five) calendar days before
the expected shipment date the Buyer shall provide
the Seller with a list of the mandatory requirements of
the Country of Destination for the Goods, their
marking and accompanying documents. Requirements
communicated to the Seller after that date shall be
complied with as agreed by the Parties.

8.3. Costs incurred by the Buyer in the territory of the
Country of Destination shall not be re-invoiced to the
Seller or the Payer, except in the cases provided for in
Clause 7.5 of the Contract.

8.4. The Buyer shall ensure acceptance of the Goods
within the time agreed by the Parties.

9. NEPEXO/ NPABA COBCTBEHHOCTU N PUCKOB | TRANSFER OF TITLE AND RISK

9.1. Puck cnyvainHoi rmbenun nnm cnyyamHoro
nospexneHusa Tosapa nepexoaut ot Npogasua K
MokynaTento B MOMEHT, onpeAensiemMblii
cornacosaHHbIM CTOpoHaMy 6a31coM NocTaBKu Mo
MHkoTepmc 2020.

9.2. NpaBo cobCTBEHHOCTM Ha ToBap nepexogut oT
Mpogasua k MNokynaTesilo B MOMEHT nepexoja
pYICKOB, ONpeAeEéHHbIN COrnacoBaHHbIM 6a31CcoM
noctasku no Hkotepmc 2020.

9.3. [lo MOMeHTa nepexofa npasa CO6CTBEHHOCTU
MpofaseL, He BrpaBe pacnopsxatbca ToBapom,
06513aH XpaHUTb ero 060CO61EHHO OT UHOTO
nMmyLLecTBa 1 obecneunTb ero ngeHTumkaumio kak

9.1. The risk of accidental loss of or damage to the
Goods passes from the Seller to the Buyer at the
moment determined by the Incoterms 2020 delivery
terms agreed by the Parties.

9.2. Title to the Goods passes from the Seller to the
Buyer at the moment of transfer of risk determined by
the agreed Incoterms 2020 delivery terms.

9.3. Until title passes the Seller may not dispose of the
Goods, shall store them separately from other
property and shall ensure their identification as
intended for the Buyer.
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npeaHasHadveHHoro Ans MokynaTens.

10. MPMEMKA TOBAPA 1 NOPAAO0K NMPEABABMEHUSA NMPETEH3UA | ACCEPTANCE OF THE

GOODS AND CLAIMS PROCEDURE

10.1. Mprémka Tosapa No KONNYECTBY rPy30BbIX MeCT
N BHELLUHEMY COCTOSIHUIO YNaKoBKM NPOU3BOANTCS B
MOMEHT nosiydyeHnsa Tosapa rpysonosyqaresiem.

10.2. MNprémka Tosapa no KoamyecTBy (Macce HeTTO)
N KayecTBY MPOU3BOAMTCA B MYHKTE Ha3HaYeHus,
onpegenéHHoM cornacoBaHHbIM 6a31MCcOM NOCTaBKM
no NHkotepmc 2020, B TeueHme 3 (Tpéx)
KasleHAapHbIX AHEN ¢ aaTbl NpubbITMA ToBapa.

10.3. MNMpeTeH3nn No CKPbITLIM HeJoCTaTKam, KoTopble
He MOrn 6bITb 06HaPYXXEHbI NPU 06bIYHOM NPUEMKE,
MOTYT ObITb 3a51B/IEHbI B TEUEHWE CPOKa roAHOCTY
ToBapa, Ho He no3gHee 30 (TpuauaTn) KasleH4apPHbIX
[Heli ¢ aatbl X 06HapyXeHus.

10.4. NpeTeH3nsa NpeabaBASeTcs B MMCbMEHHO
dhopMe C NPUIoXKEHNEM aKTa O BbIIBNIEHHbIX
HEeCoOTBETCTBUSAX, oTOMaTepMasioB 1 NPOTOKOA
UCMbITAHNI HE3AaBUCUMOI aKKpeaMTOBaHHOW
na6oparopuu.

10.5. MNpogasey, 06593aH paccMOTpPeTb NPETEH3UIO U
HanpasuTb MOTVBMPOBaHHbIN OTBET B TeueHue 10
(decATn) kaneHgapHbIX AHEN C AaTbl €€ NosyyYeHus.
HenpefocTaBneHve oTeeTa B yKasaHHbIA CPOK
O3HayaeT npusHaHve MpoaasLOoM NpeTeH3nn B
NnosiIHOM 06bEME.

10.6. Mo TpeboBaHuto 060 3 CTOPoH Ans
YCTaHOB/IEHNSI KO/IMYECTBA M KayecTBa ToBapa
npuBeKkaeTcsl He3aBUCKMas ClopBeliepckas
opraHusaums. 3ak/toueHne Takol opraHusaunm
SIB/IIETCS OKOHYaTE IbHbIM U 0653aTe IbHbIM A/15
CTOopoH. Pacxogpbl Ha nHcnekunio Hec&t CTopoHa,
no3nLusi KOTOPOI He NOATBEPAUNACD.

10.7. Mpn noaTBEPXAEHUN HECOOTBETCTBUA TOBapa
MokynaTtenb No cBoemy BbIGOPY BNpase NoTpebosarth:
[OOMOCTaBKM He0CTaOLLIEro KOIMYecTsa, 3aMeHbl
ToBapa HeHafnexatlero kayecTsa, copasmepHoro
YMeHbLUEHMWS LieHbl IM60 BO3BpaTa ynaadeHHom 3a
ToBap cymMbl. Bo3spaT npon3BoanTCca Ha CHET
MnartesibLiMKa B COOTBETCTBUU C NMyHKTOM 6.8
[Jorosopa.

10.1. Acceptance of the Goods by number of
packages and external condition of packaging shall
take place upon receipt of the Goods by the
consignee.

10.2. Acceptance of the Goods by quantity (net
weight) and quality shall take place at the destination
determined by the agreed Incoterms 2020 delivery
terms within 3 (Three) calendar days from the date of
arrival of the Goods.

10.3. Claims for latent defects which could not be

discovered during ordinary acceptance may be made
within the shelf life of the Goods, but not later than 30
(Thirty) calendar days from the date of their discovery.

10.4. A claim shall be made in writing, attaching a
report on the discrepancies found, photographs and a
test report of an independent accredited laboratory.

10.5. The Seller shall consider the claim and send a
reasoned reply within 10 (Ten) calendar days from its
receipt. Failure to reply within that period constitutes
acceptance of the claim by the Seller in full.

10.6. At the request of any Party an independent
survey organisation shall be engaged to determine the
quantity and quality of the Goods. The conclusion of
such organisation is final and binding on the Parties.
The costs of the inspection are borne by the Party
whose position is not confirmed.

10.7. Where non-conformity of the Goods is
confirmed, the Buyer may at its option demand:
delivery of the missing quantity, replacement of Goods
of inadequate quality, a proportionate price reduction,
or refund of the amount paid for the Goods. Refund
shall be made to the Payer's account in accordance
with Clause 6.8 of the Contract.

11. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH / LIABILITY OF THE PARTIES

11.1. 3a HapyLLeH1e CpoKa OTrpy3Kku, yCTAHOBIEHHOIO
nyHkTom 4.3 [loroBopa, Npogasel, ynnadyvBaeT NeHo
B pasmepe 0,05 npoueHTa OT CyMMbl MOYyYEHHO
npeABapuTesibHON onnaTthl 3a Kaxablid KanieHaapHbI
[AeHb NPOCPOYKM, HO He 6osiee 10 NPOLEHTOB OT

11.1. For breach of the shipment period set out in
Clause 4.3 of the Contract the Seller shall pay a
penalty of 0.05 percent of the advance payment
received for each calendar day of delay, but not more
than 10 percent of the advance payment amount.
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CYMMbI MpeABapuTesibHOI onnaTbl.

11.2. MNpw npocpouke oTrpy3kn 6onee yem Ha 30
(TpupuaTtb) kaneHgapHbix aHel MNokynaTens nam
MnaTenbLymk BNpase B 04HOCTOPOHHEM BHeCyae6HOM
nopsigke otTkasaTbCsa OT UCMOSTHeHWA [oroBopa
(MONHOCTLIO MK B YAcTU COOTBETCTBYOLWEl MapTun),
HanpasuB NMCbMEHHOe yBeaomeHne. B aTom criyyae
MpoaaseL, 0683aH BO3BPaTUTL CYMMY
npeaBapuTesibHON onaTbl B NOSIHOM 06bEME B
TeyeHue 15 (MaTHaguaT) 6aHKOBCKMX AHEW ¢ faTbl
noslyYyeHus yBefoMEHNS, a TaKkke YNIaTUTb NeHI0 No
nyHkTy 11.1 [loroBopa 1 NPOLEHTHI,
npeaycMOTpeHHbIe cTaTbén 395 MpaxkgaHCKOro
Kogekca Poccuiickoli ®egepaunn.

11.3. 3a HapyLUueHue CPOKOB NpeAocTaB/IeHns
[JOKYMEHTOB, NpefyCMOTPEHHbIX pasgenom 7
[Jorosopa, MNpogasey, ynnaunsaeT wrpad B pasmepe
0,1 npoueHTa oT cToMmocTn Cneundukaymm 3a
KaXAblii NPOCPOYEHHBIA AOKYMEHT 3a Kaxkablin
KasleHA,apHbIA AeHb MPOCPOUKM.

11.4. 3a noctaBky ToBapa, He COOTBETCTBYHOLLEIO
TpeboBaHuaM pa3gena 3 Jorosopa, Npoaasel,
ynnaumsaet wrpad B pasmepe 10 NpPouUEHTOB OT
CTOMMOCTM HECOOTBETCTBYHOLLEN YacTu Maptuu.

11.5. HeycTolika (neHu, wrpadbl), NpeaycMoTpeHHas
JloroBopom, HOCUT LUTPagIHOI XapakTep: yObITKM
noaiexar BO3MELLEHUIO B NO/THOM 06bEMe CBepX
CYMMbI HeycToWkn. OTBETCTBEHHOCTL MNpoaasua He
OrpaHNYMBaETCS CYMMOI HEYCTOMKM UMK LIEHOW
[JoroBsopa.

11.6. MnatensLUmK He ABNseTca npogaByomM ToBapa,
rapaHToM unu nopyumtenem Npogasua NnMo60
MokynaTens, He oTBeYaeT No ob6sA3aTeNLCTBaM
Mpogasua v MNMokynarens, B TOM YMcne nepep,
Mokynarenem — 3a nocTaBky, KOJIMYECTBO, Ka4eCTBO,
CPOKW OTIPY3KN N AOKYMEHTLI Ha ToBap, 1 He
npuobpeTaeT npas Ha ToBap. HeycToliku,
npeaycMoTpeHHble [1oroBopom, K MNnaTtenbLinky He
npumeHstoTca. OTBETCTBEHHOCTL MnartesibLmka no
Jlorosopy orpaHuyvBaeTcs peasibHbIM yLepbom n He
MOXeT npesbiwaTh 5 (MAT1) NPOLEHTOB OT CTOUMOCTH
cooTBeTCTBYloLWel Cneuudmkaumu; ynyleHHas
Bbiroga c lNnaresnblunka He B3bICKMBAETCH. YKa3aHHoe
orpaHuyeHvie He pacnpocTpaHAeTca Ha 06593aHHOCTb
MnatensLlimka, NnpeaycMoTpeHHYo NyHKToM 11.9
Jorosopa.

11.7. B obecneveHne UCnosiHeHNs 0653aTenbCTBa no
BO3BpAaTy npeaBaputensHoit onnatel Mpogasey, B
TeueHue 10 (JecAtun) pabounx aHein ¢ aatbl
nognucanusa Cneumduvkaumm npegocrasnseT
He3aBMCMMYH0 (6aHKOBCKYH) rapaHTuio,
6eHedLMapoM No KOTopoi ABnseTcs MnaTenbLuyk,
Ha CymMMy npeaBapuTesibHON onnatbl No

11.2. Where shipment is delayed by more than 30
(Thirty) calendar days the Buyer or the Payer may
unilaterally and out of court withdraw from the
Contract (in whole or in respect of the relevant
Consignment) by written notice. In such case the
Seller shall refund the advance payment in full within
15 (Fifteen) Banking Days from receipt of the notice
and shall pay the penalty under Clause 11.1 of the
Contract and interest under Article 395 of the Civil
Code of the Russian Federation.

11.3. For breach of the time limits for provision of the
documents provided for in Section 7 of the Contract
the Seller shall pay a fine of 0.1 percent of the
Specification value for each document not provided for
each calendar day of delay.

11.4. For delivery of Goods not conforming to the
requirements of Section 3 of the Contract the Seller
shall pay a fine of 10 percent of the value of the non-
conforming part of the Consignment.

11.5. The penalties (default interest, fines) provided
for in the Contract are punitive in nature: damages are
recoverable in full in addition to the penalty amount.
The Seller's liability is not limited to the penalty
amount or the Contract price.

11.6. The Payer is not a seller of the Goods, a
guarantor or a surety of the Seller or the Buyer, is not
liable for the obligations of the Seller and the Buyer,
including towards the Buyer for delivery, quantity,
quality, shipment time and documents for the Goods,
and does not acquire any rights to the Goods. The
penalties provided for in the Contract do not apply to
the Payer. The Payer's liability under the Contract is
limited to actual damage and may not exceed 5 (Five)
percent of the value of the relevant Specification; loss
of profit is not recoverable from the Payer. This
limitation does not apply to the Payer's obligation
under Clause 11.9 of the Contract.

11.7. As security for performance of the obligation to
refund the advance payment the Seller shall, within 10
(Ten) Business Days from the date of signing the
Specification, provide an independent (bank)
guarantee in favour of the Payer as beneficiary for the
amount of the advance payment under the relevant
Specification, on the terms of Annex No. 5 to the
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COOTBETCTBYIOLWEeW Cneuydmkaumm, Ha ycrnoBusx
MpunoxeHus Ne 5 k florosopy. Cnevudukaumei
MOXET ObITb NPefyCMOTPEHO MHOE obecneveHne
6o oTka3 oT obecneyeHus. [lo nonyveHns
MnarenbLmMkoM obecrneyveHnss CPOK Onnathbl Mo MyHKTY
6.1 [loroBopa He HaunHaeT Teuyb.

11.8. B cnyyae HeCBOEBPEMEHHOIO Un
HeHafnexallero BbinonHeHus MNokynaTenem ycnoBui
nyHkTa 8.1 [loroBopa Mokynartesib 06513aH BO3MECTUTb
MpofasLy AOKYMEHTa/IbHO NOATBEPXKAEHHbIE
[OOMOoJTHUTENbHbIE pacxobl HA CBEPXHOPMATUBHOE
UCMONb30BaHNe N XpaHeHne KOHTeliHepoB B MecTe
Ha3HayeHus B COOTBETCTBMM CO CHETOM MEPEBO3UMKA.
Takue pacxofpbl, BO3HUKLUNE MO BUHe [okynaTens,
Bo3MeLlatoTcs MNMokynatenem B TeveHue 10 (JecaTtn)
pabounx fHeli ¢ Aatbl Noay4YeHus cyéta, Npu ycnoBum
YTO 3a/lepXkKa He Bbl3BaHa AeCTBUSMY OpraHoB
rocyapCTBEHHOIN BNacTu, TaMOXEeHHbIMU
npoueaypamu nnn o6cToATeNbLCTBaMu
HenpeoaonnMoin cunbl. MNMnaTtenslumk 3a Takue
pacxofbl He OTBeYaeT.

11.9. O6sa3aHHOCTL MnaTtenbliyka nepegatb
MokynaTesno cyMMbl, NonyyYeHHble oT MNMpoaasua B
COOTBETCTBUY C NyHKTamu 6.8 1 6.9 [lorosopa,
BO3HWKAET TOJIbKO Nocsie nx gpakTnyeckoro
3aumncrieHna Ha cYéT MnaTenblumka, B Npegenax
MoJTIy4EHHOTO 1 B NOpAAKe, yCTAHOBIEHHOM
CornaweHunem MNokynatensa u MNnartenbumka;
MnartenbLUmK BNpase 3a4ecTb NPOTMUB TakuxX CYyMM
cBou TpeboBaHus K Mokynartento. MNnaTensLluk He
oTBeyaeT nepey Nokynarenem 3a HEUCNOSIHEHNE VNN
HeHagexatlee ncnosHeHve MNMpogasuom
0653aTenbCTB Mo [lorosopy.

Contract. The Specification may provide for another
form of security or waive the security. The payment
period under Clause 6.1 of the Contract does not start
until the Payer receives the security.

11.8. In the event of untimely or improper fulfiiment by
the Buyer of the conditions of Clause 8.1 of the
Contract, the Buyer shall reimburse the Seller for
documented additional costs of excessive use and
storage of containers at the destination in accordance
with the carrier's invoice. Such costs arising through
the fault of the Buyer shall be reimbursed by the Buyer
within 10 (Ten) Business Days from receipt of the
invoice, provided that the delay is not caused by
actions of state authorities, customs procedures or
force majeure. The Payer is not liable for such costs.

11.9. The Payer's obligation to transfer to the Buyer
the amounts received from the Seller under Clauses
6.8 and 6.9 of the Contract arises only after such
amounts have actually been credited to the Payer's
account, to the extent received and in the manner set
out in the Buyer—Payer Agreement; the Payer may set
off its claims against the Buyer against such amounts.
The Payer is not liable to the Buyer for non-
performance or improper performance by the Seller of
its obligations under the Contract.

12. BABEPEHNA OB OBCTOATE/IbCTBAX | REPRESENTATIONS

12.1. NpoaaseL, B COOTBETCTBUM CO CTaTben 431.2
MpaxagaHckoro kogekca Poccuiickon degepaumm
3aBepseT NMokynarens u MNnaresnbLliyka B TOM, YTO:

12.1.1. oH Hagnexawum obpa3omM co3gaH u
3aperncTprpoBaH, 06nagaeT Heo6XxoaUMOoN
NpPaBoCMOCOOHOCTBLIO A5 3aK/HUEHUS U UCMNOSTHEHUS
[Jorosopa;

12.1.2. nuuo, noanuceisatoLlee [lorosop OT ero
nMeHun, obnagaeTt Bcemm Heob6xoanuMbIMN
NOJSIHOMOUYNAMMU, KOTOPbIE HE OTO3BaHbI N He
OrpaHuNyeHsl;

12.1.3. B OTHOLLUEHUWN HETO He BO36YXAEHO Aes0 O
HEeCcoCToATeIbHOCTY (6aHKPOTCTBE), HE NPUHATO
peLleHne o IMKBUAALMN W peopraHm3aumm, He
Has/1I0XEeHbI OrpaHMYeHUs Ha pacnopshkeHne
UMYLLLECTBOM;

12.1.4. oH pacnosiaraet NPon3BOACTBEHHbLIMM

12.1. The Seller, in accordance with Article 431.2 of
the Civil Code of the Russian Federation, represents
to the Buyer and the Payer that:

12.1.1. it is duly established and registered and has
the legal capacity necessary to enter into and perform
the Contract;

12.1.2. the person signing the Contract on its behalf
has all necessary powers, which have not been
revoked or restricted,;

12.1.3. no insolvency (bankruptcy) proceedings have
been initiated against it, no decision on liquidation or
reorganisation has been adopted, and no restrictions
on disposal of assets have been imposed;

12.1.4. it has the production capacity, personnel and
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MOLLHOCTSIMUY, NEPCOHANOM U paspeLunTesibHo
OOKyMeHTauuell, Heo6xoauMbIMK 415 NPOU3BOACTBA
1 noctaeku ToBapa;

12.1.5. ToBap npousBefEH UM CaMOCTOATENIbHO NIM60
no ero 3akasy noj, ero KOHTposieM; ceefeHns 06
N3roToBUTESIE, yKa3aHHble B [JOKYMEHTAX,
COOTBETCTBYIOT AelCTBUTENBHOCTMY,

12.1.6. npegnpuATNe-n3roToBUTE b BK/THOYEHO B
peecTpbl, HE06X0AMMbIE A/18 3KcnopTa ToBapa B
CTpaHy Ha3Ha4yeHus (ecnv Takoe BK/IOYEHNE
TpebyeTcs), U COOTBETCTBYET BETEPUHAPHO-
CaHUTapHbIM U NHbIM 0653aTe IbHbIM TPEB0BaHNAM,;

12.1.7. OTCYTCTBYHOT U3BECTHbIE EMY OBCTOATENBLCTBA,
Cnoco6Hble NoB/ieYb O0TKa3 YNoIHOMOYEHHbIX OPraHoB
B 0hOPM/IEHNM IKCTMOPTHBIX, BETEPUHAPHBIX 1
paspeLunTesibHbIX JOKYMEHTOB;

12.1.8. OH He BK/TIOYEH B CAHKUVOHHbIE N NHbIE
orpaHnynTesNIbHbIE NEepeYHK, yKkasaHHble B NyHkTe 13.1
[JoroBopa, 1 He KOHTPO/IMPYeTCA NULAMU,
BK/TIOYEHHBIMMW B Takne rnepeyHu.

12.2. Mpopasew, noaTBEPXKOAET, UTO NOKYynartesnb 1
MnaTtenbLMK nosnaralTca Ha ykasaHHble 3aBepeHns
npv 3akn4veHun lorosopa v Npu nepeyncneHnm
npeaBapuTesnibHONM onnartbl.

12.3. MNpw HeJOCTOBEPHOCTY /IOO60r0 U3 3aBEPEHU
Mokynarens nnu MNnartensLiyk Bnpase B
O[HOCTOPOHHEM BHeCye6HOM NopsifKe oTKa3aTbCs
OT vcnonHeHusa florosopa 1 noTpebosaTb BO3BpaTa
npeABapuTenibHON onnatbl, ynaaTbl HEYCTOWKN 1
BO3MeELLEHUNA YObITKOB B NMO/IHOM 06bEME.

permits necessary for the production and delivery of
the Goods;

12.1.5. the Goods are produced by it or to its order
under its control; the manufacturer's details stated in
the documents are true;

12.1.6. the manufacturing facility is included in the
registers required for export of the Goods to the
Country of Destination (where such inclusion is
required) and complies with veterinary, sanitary and
other mandatory requirements;

12.1.7. it is aware of no circumstances capable of
causing the competent authorities to refuse to issue
export, veterinary and permit documents;

12.1.8. it is not included in the sanctions and other
restrictive lists referred to in Clause 13.1 of the
Contract and is not controlled by persons included in
such lists.

12.2. The Seller confirms that the Buyer and the Payer
rely on these representations when entering into the
Contract and when transferring the advance payment.

12.3. Where any representation proves untrue the
Buyer or the Payer may unilaterally and out of court
withdraw from the Contract and demand refund of the
advance payment, payment of penalties and full
compensation of damages.

13. CAHKLU/MIOHHAS1 OTOBOPKA 1 NMOPAAOK PACYETOB NMPU OFPAHUYEHUAX | SANCTIONS
CLAUSE AND SETTLEMENTS UNDER RESTRICTIONS

13.1. Kaxxgasa CTopoHa 3aBepsieT, 4YTo OHa, eé
y4yacTHMKM (aKUMOHepbl) n nuua, eé
KOHTPO/IMPYHOLLME, HE BK/THOYEHBI B OrpaHnYmTeNIbHbIE
nepeyHn, BegeHmne KOTopbIX OCYLLECTBNAETCS
OpraHun3aumein O6beanHEHHbIX Haunii, EBponeiicknm
coto3oM, CoeiHEHHbIMY LLITaTamn AMepuku,
CoefMHEHHbLIM KOpONEeBCTBOM, a TaKXe B NepeyHHu,
npumeHsieMble B CTpaHe HasHadyeHus, 1 06s3yeTcs
He3amenIMTeNIbHO YBeAOMUTb OCTa/ibHble CTOPOHbI O
HaCTYN/IeHNN Takoro 06CToATENbCTBRA.

13.2. Ecnv nnaTéx He MOXeT ObITb NPOBeAEH
BCNeACTBUE OrpaHNYeHunii, yCTaHOBEHHbIX GaHKamu,
NNaTéXHbIMU CUCTEMaMKN UK OpraHamm
rocyapcTBeHHol Bnactn, CTopoHbl B TedeHne 15
(MATHaguaTn) KaneHaapHbIX AHER COrlacoBbIBaOT
anbTepHaTUBHbIN NOPSAAO0K pacyéToB, BK/IOYas
n3MeHeHve 6aHKa nony4daTens, Ba/ll0Tbl Naarexa
Nn60o 3ameHy MnaTenbLimKa AMLOM, BXOAALWUM C HAM
B O4Hy rpynny. Takoe corsacoBaHvne opopmnsaeTcs

13.1. Each Party represents that neither it, nor its
members (shareholders), nor its controlling persons
are included in the restrictive lists maintained by the
United Nations, the European Union, the United
States of America, the United Kingdom, or in the lists
applied in the Country of Destination, and undertakes
to notify the other Parties immediately if such
circumstance arises.

13.2. If a payment cannot be made due to restrictions
imposed by banks, payment systems or state
authorities, the Parties shall within 15 (Fifteen)
calendar days agree an alternative payment
procedure, including a change of the beneficiary bank
or currency of payment, or replacement of the Payer
by a person belonging to the same group. Such
agreement shall be documented by a supplementary
agreement or a letter signed by the authorised
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[LONOIHUTE NBbHBLIM cornaweHmem nMéo NMCbMoM,
noAnMcaHHbIM YNOJIHOMOYEHHbIMY NpeacTaBuTeIaMu
CTOpOH.

13.3. MNMpoaaseL, He BrpaBse ccblnaTbCA Ha BBeLeHne
WMHOCTpaHHbIMY rocygapcTBamu uim 6aHkamu
OrpaHnyYnTesIbHBIX Mep Kak Ha OCHOBaHue
0CBOBOXAEHMA OT 0653aHHOCTY NOCTaBUTL ToBap,
ecnv npeggsapuTesnibHan onnara 6bina hakTtnyeckn
3auuncrieHa Ha ero cYéT. 3anpeTbl U orpaHUyeHus,
BBEEHHbIE aKTaMu OpraHoB rocy4apCTBEHHO
BMacTu cTpaHbl MpoaasLa, perympyoTca pasgenom
16 [oroBopa; B N1060M criyvae nosyvyeHHas
npeABapuTesibHas onnara 3a HernocTas/ieHHbI ToBap
NnoAnexuT Bo3spary MnarenbLuyky.

13.4. Ecnv npoBefeHne pacyE€ToB 60 nocTaBka
CTaHOBSATCS HEBO3MOXHbIMU Ha CpOK 601ee 60
(lWecTtnaecaTn) kaneHgapHbix gHel, ntobas CTopoHa
BrpaBe 0TKa3aTbCA OT UCNOJSIHEeHNs [lorosopa; npu
3TOM MoJly4yeHHas npegsapuTenibHas oniara
noanexuT Bo3spary Mnarenbluyky B NOSIHOM 06bEME
B TeueHue 20 (ABaauatn) 6aHKOBCKUX OHEN.

representatives of the Parties.

13.3. The Seller may not rely on restrictive measures
imposed by foreign states or banks as a ground for
release from the obligation to deliver the Goods if the
advance payment has actually been credited to its
account. Prohibitions and restrictions imposed by acts
of state authorities of the Seller's country are governed
by Section 16 of the Contract; in any event, advance
payment received for undelivered Goods shall be
refunded to the Payer.

13.4. If settlements or delivery become impossible for
more than 60 (Sixty) calendar days, any Party may
withdraw from the Contract; in such case the advance
payment received shall be refunded to the Payer in full
within 20 (Twenty) Banking Days.

14. AHTUKOPPYTILIMOHHAA OIrOBOPKA | ANTI-CORRUPTION CLAUSE

14.1. Mpwn ncnonHeHuun Jorosopa CTOPOHBI, UX
pabOoTHVKN 1 NpeACcTaBUTENN HE BbINIauuBatoT, He
npegnaraloT 1 He pa3peLuatoT BbIMIaTy AEHEXHbIX
CpeAcTB UK nepefady MHbIX LLEHHOCTeR NpsMo uiu
KOCBEHHO M06bIM NnLam A1 oKasaHus BAUSHUS Ha
UX OEACTBUS MW PELLeHNs C Lesbio NonyYeHns
HenpasBOMEpPHbIX NPEVMYLLECTB.

14.2. Npw BO3HUKHOBEHWM Y CTOPOHbI 060CHOBaHHbIX
NoA03pEHUIA B HAPYLLIEHUN HACTOSILLEro paszena oHa
BrpaBe HanpasuTb MMCbMEHHOE YBeJOM/IEHNE U
NpPMOCTaHOBUTL NUCMNOIHEHWE [loroBopa [0 nosyvyeHus
oTBeTa, KOTOPbI A0/KEH ObITb HaNpaBneH B Te4YeHne
5 (MsTtun) pabounx gHei. Mpu NoaTBEPXAEHNM
HapyweHua CTopoHa Brnpase 0TKa3arbCcs OT
ncnonHeHus fjorosopa B 0AHOCTOPOHHEM MOPSAAKE C
BO3MELLEHNEM NPUUYNHEHHBIX YObITKOB.

14.1. In performing the Contract the Parties, their
employees and representatives shall not pay, offer or
authorise the payment of money or transfer of other
valuables, directly or indirectly, to any persons in order
to influence their actions or decisions with a view to
obtaining improper advantages.

14.2. If a Party has reasonable suspicion of a breach
of this Section it may send a written notice and
suspend performance of the Contract until receipt of a
reply, which shall be sent within 5 (Five) Business
Days. If the breach is confirmed the Party may
unilaterally withdraw from the Contract with
compensation of the damages caused.

15. KOHOUAEHUNANBHOCTDL 1 3AMNPET OBXO/A | CONFIDENTIALITY AND NON-

CIRCUMVENTION

15.1. CTOpOHbI 0643YHOTCA HE packpbiBaTb TPETbUM
nvuam ycnosus [lorosopa, CBeAEHNA 0 LieHax,
06BEMAX, MapLIpyTax NoCcTaBkK, a Takke CBefeHNs 0
KOHTpareHTtax, ctaBlUMe U3BECTHbIMU B CBA3N C
ucrnonHeHvem [loroBopa, B TEHEHUE CPOKa AeCTBUS
[Jorosopa u 6 (LecTtun) mecsAueB nocre ero
npekpawleHns. He ABNsSeTCA HapyLeHneM packpbiTne
MHGopMaLMn 6aHKaM, TaMOXXEHHbIM, Ha/TOTOBbIM U
WHbIM rocy4apCTBEHHbIM OpraHam B 06bEMme,
TpebyemOM 3aKOHOM, a TaKkke ayautopam,
IOPUONYECKUM KOHCY/IbTAaHTaM U yYacTHMKaM

15.1. The Parties undertake not to disclose to third
parties the terms of the Contract, information on
prices, volumes, delivery routes and counterparties
which became known in connection with performance
of the Contract, during the term of the Contract and for
6 (Six) months after its termination. Disclosure to
banks, customs, tax and other state authorities to the
extent required by law, and to auditors, legal advisers
and members (shareholders) of a Party, provided they
maintain confidentiality, is not a breach.

Ctp./ Page 16 / 25



(akymoHepam) CTOPOHbI NP YC/I0BUN COXPaHEHNS
UMW KOHOIUAEHLNASTBHOCTW.

15.2. NpopaBey, 0643yeTcs B TEYEHME CpoKa
Aelicteua Jorosopa u 6 (LLectn) mecaueB nocne ero
npekpaLleHus He BCTynaTtb NPSMO UM KOCBEHHO,
CamMoCTOATE IbHO /160 Yepe3 adponIMpoBaHHbIX NnL,
NoCpPeHNKOB U NHbIX TPETbUX NNLL, B AOrOBOPHbIE
OTHOLLUEHWS NO nocTaske ToBapa C nokynaTensamu,
rpysonosyyarensmu, AUCTpUbbLIOTOPaMu U UHBIMU
KOHTpareHtamu, CBeieH1s O KOTOPbIX CTaIn
M3BEeCTHbI MNpoaasLy B CBA3U C UCMONHEHNEM
[JoroBopa, 6e3 npeaBapuTeNIbHOrO NMCbMEHHOTO
cornacus Mokynatens u MnaTtenbLimka.

15.3. 3a HapyLwieHue nyHkTa 15.2 [loroBopa
Mpopasel, ynnaunsaeT MokynaTento wrpad B
pa3smepe 10 (ecATn) NpoLEHTOB OT CyMMbIl CAESKM,
3aKN0YEHHON B 0604 MNokynaTens, a Takxe
BO3MeLLaeT yObITKU B NOSTHOM 06bEME CBEPX CYMMbI
wrpada.

15.4. MNpopasey, n MNMokynatesb 0653y0TCHA B TEYEHNE
cpoka pencteus [jorosopa u 24 ([saguatn 4eTbIpéx)
MecsiLeB C AaTbl NoAnMcaHns nocneaHemn
CneumdmkaLmm He 3ak/ntodatb 6e3 yyactus
MnaTenblumka n 6e3 ero npeaBapuTesIbHOro
NUCbMEHHOTO Cornacus, NPAMO U KOCBEHHO,
CaMOoCTOoAATeNIbHO M60 Yepe3 anIMpPoBaHHBIX NNLL,
NocpefHMKOB U NHbIX TPETbUX L, A0rOBOPbI
nocTaBku TOBApOB NPOU3BOACTBA (peasnnsaunm)
Mpogaasua mexay coboii, a Takke AOroBopbl €
niuamu, cBefieHns 0 KOTOPbIX CTaIN UM U3BECTHbI OT
MnaTensLunka uan B CBA3M € UCnosiHeHnem [orosopa.

15.5. 3a HapyLlleHue nyHkTa 15.4 [loroBopa
HapyLmBwaa CtopoHa yniaumsaeT MnaTtenbLumky
wrpad B pasmepe 10 (JecATn) NPOLEHTOB OT CYMMblI
CLenku, 3aknioYéHHoN B 06xog MNnartenbLlyyka, a
Takke Bo3MeLlaeT yObITKV B NOTHOM 06bEMe CBEepX
cymMbl WTpada. Mo TpeboBaHuto MNnaTtensyka
Mpogasel 1 MNMokynatens NpefoCcTaBNAOT CBEAEHNA O
cAenkax, 3aKYEHHbIX MEXAY HUMK B Nepuog,
ykasaHHblIli B NyHKTe 15.4 lorosopa.

15.2. The Seller undertakes, during the term of the
Contract and for 6 (Six) months after its termination,
not to enter, directly or indirectly, itself or through
affiliates, intermediaries or other third parties, into
contractual relations for the supply of the Goods with
buyers, consignees, distributors and other
counterparties which became known to the Seller in
connection with performance of the Contract, without
the prior written consent of the Buyer and the Payer.

15.3. For breach of Clause 15.2 of the Contract the
Seller shall pay to the Buyer a fine of 10 (Ten) percent
of the value of the transaction concluded in
circumvention of the Buyer, and shall compensate
damages in full in addition to the fine.

15.4. The Seller and the Buyer undertake, during the
term of the Contract and for 24 (Twenty-four) months
from the date of signing the last Specification, not to
conclude, without the participation and prior written
consent of the Payer, directly or indirectly, themselves
or through affiliates, intermediaries or other third
parties, contracts for the supply of goods
manufactured (sold) by the Seller between
themselves, or contracts with persons which became
known to them from the Payer or in connection with
performance of the Contract.

15.5. For breach of Clause 15.4 of the Contract the
defaulting Party shall pay to the Payer a fine of 10
(Ten) percent of the value of the transaction
concluded in circumvention of the Payer, and shall
compensate damages in full in addition to the fine. At
the Payer's request the Seller and the Buyer shall
provide information on transactions concluded
between them during the period referred to in Clause
15.4 of the Contract.

16. OBCTOATE/IbCTBA HENMPEOAO/IMMOWN CUJbl | FORCE MAJEURE

16.1. CTOpPOHbI 0CBOOOXAAOTCA OT OTBETCTBEHHOCTHU
3a HeucnosiHeHVe Un HeHazsexaltlee UCNoSIHeEHne
06A3aTeNbCTB, €CNN OHO ABWU/IOCL CNEACTBUEM
06CTOATENLCTB HEMPEOAOIMMON CUMbI: CTUXUIAHBIX
6eACTBUIA, BOEHHbIX AENCTBUIA, aKTOB OPraHoB
rocygapCcTBEHHOW BNacTu, BBOAALUMX 3anpeTbl Uan
OrpaHnyeHna Ha aKCnopT uamM umnopT Tosapa,
3aKpbITUSA NYHKTOB NPONycka Yyepes rocyapCTBEHHYI0
rpaHvLy, NPYoCTaHOBNEHNA AeACTBUS NN6O OT3biBa
paspeLunTesibHbIX JOKYMEHTOB MO PeLUeHnto
YMNOSIHOMOYEHHbIX OPraHoB, aNuAeMuii U CBA3aHHbIX C

16.1. The Parties are released from liability for non-
performance or improper performance of obligations if
it resulted from force majeure: natural disasters,
hostilities, acts of state authorities imposing
prohibitions or restrictions on export or import of the
Goods, closure of border crossing points, suspension
or revocation of permits by decision of the competent
authorities, epidemics and related restrictions.
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HUMW OTPaHNYeHuIA.

16.2. CTOpoHa, A4/19 KOTOPOI HacTynuau Takue
o6cToATENLCTBA, 0653aHa NMCbMEHHO YBEOMUTb
ocTasibHble CTOpPOHbI B TeveHne 7 (Cemn)
KasieHAapHbIX AHEeRn ¢ AaTbl UX HACTYNIEHNS 1
NnoATBEPAUTb UX AOKYMEHTOM YNOSIHOMOYEHHOIO
opraHa Wav TOproBo-NPOMbILL/IEHHON Nanathbl
COOTBETCTBYIOLLEl CTpaHbl. HecobnogeHne
yKasaHHoro nopsigka nuwaet CTOpoHy npasa
ccblnaTbCs Ha Takne 06CToATENbCTBA.

16.3. Ecnv 06CcTOATENBCTBA HENPEOA0/IMMON CUMbI
pelicteytoT 6o1ee 90 ([eBsHOCTA) KasleHAAPHbIX
AHei, niobasa CTopoHa Brnpase oTkasaTbes OT
ucnosiHeHus Jlorosopa; nosyyvyeHHas
npeasapuTesnibHas onnara noAnexuT Bo3spaTy
MnatenbLimkKy B NOIHOM 06bEMeE B TeueHune 30
(TpuauaTy) 6AHKOBCKMX AHEVA.

16.4. He npu3HatoTcst 06CTOATENBCTBAMM
HenpeoaonuMoi cunbl: oTcyTcTBue y MNMpoaasLa
CbIpbS WM NPOU3BOACTBEHHbIX MOLLHOCTER,
N3MeHeHVe PbIHOYHBIX LeH, QHaHCOBbIe
3aTpyagHeHns CTOPOHSI, a Takke HapyLleHve
06A3aTeNIbCTB KOHTpareHtamu Npogasua.

16.2. The Party affected by such circumstances shall
notify the other Parties in writing within 7 (Seven)
calendar days from their occurrence and confirm them
by a document of a competent authority or the
chamber of commerce and industry of the relevant
country. Failure to comply with this procedure deprives
the Party of the right to rely on such circumstances.

16.3. If force majeure continues for more than 90
(Ninety) calendar days, any Party may withdraw from
the Contract; the advance payment received shall be
refunded to the Payer in full within 30 (Thirty) Banking
Days.

16.4. The following are not recognised as force
majeure: lack of raw materials or production capacity
on the part of the Seller, changes in market prices,
financial difficulties of a Party, or breach of obligations
by the Seller's counterparties.

17. IPUMEHUMOE NPABO 1 NOPAAOK PA3PELLUEHNA CMOPOB | GOVERNING LAW AND

DISPUTE RESOLUTION

17.1. K Jorosopy 1 npaBooTHoLleHNAM CTOPOH
NprYMeHsieTCcs MaTepuranbHoe npaBo Poccuiickoii
depepaunn. MNMprmeHeHne KouseHuun OOH o
[oroBopax MexayHapoaHOoR Kynav-npoaaxku ToBapoB
(BeHa, 1980 r.) nckntovaetcs.

17.2. CTOpPOHbI NPYHUMAIOT MEPbI K YPEryIMpOBaHuio
pasHornacuin nyTém neperoBopoB. MNpeTeH3NOHHbIi
NopsIlOK SABNSIETCA 0653aTeNbHbIM; CPOK
paccMOoTpeHust NPeTeH3nn 1 HanpaseHns oTBeTa —
15 (MatHaguaTh) kKasieHAapHbIX AHEN ¢ AaTbl eé
nosyyeHus.

17.3. Cnopbl, He yperynnmpoBaHHbie B MPeTEH3UOHHOM
nopsagke, nogsiexar paspeLleHuio B MexayHapoaHoMm
KOMMepUYeckoM apbutpaxHoMm cyae npu Toproeo-
npoMbIWNeHHO nanarte Poccuiickoii depepauunn
(MKAC npwu TMM P®), r. MockBa, B COOTBETCTBUM C
ero npasunamu. A3blk apobUTPaKHOro
pasbuparenscTsa — PYCCKUA.

17.4. PeweHne apbutpaxa sBASETCA OKOHYATE TbHbIM
n obasarenbHbIM 4719 CTOPOH.

17.1. The Contract and the legal relations of the
Parties are governed by the substantive law of the
Russian Federation. Application of the UN Convention
on Contracts for the International Sale of Goods
(Vienna, 1980) is excluded.

17.2. The Parties shall take measures to settle
disagreements through negotiations. The pre-trial
claim procedure is mandatory; the period for
considering a claim and sending a reply is 15 (Fifteen)
calendar days from its receipt.

17.3. Disputes not settled through the claim procedure
shall be resolved by the International Commercial
Arbitration Court at the Chamber of Commerce and
Industry of the Russian Federation (ICAC at the RF
CCI), Moscow, in accordance with its rules. The
language of the arbitration is Russian.

17.4. The arbitral award is final and binding on the
Parties.

18. CPOK AENCTBUA A4OrOBOPA N NOPAAOK ErO NPEKPALLEHNA | TERM OF THE

CONTRACT AND TERMINATION

18.1. loroBop BCTynaeT B CUJ/1y C Aatbl ero
nognucaHus Bcemm CTopoHamu 1 AeicTByeT Ao

18.1. The Contract enters into force on the date of its
signing by all Parties and is valid until «___ »
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«  » 20__r., a B Yact UCNOJIHEHMSA
0653aTenbCTB Mo pacyétam, NocTaBke, BO3BpaTy
npeaBapuTesnibHOl OnNNathl U yrnjarte HeycToek — Ao

NOJZTHOTO NUX UCNOJTHEHUA.

18.2. Ecnu H1 ogHa 3 CTOpOH He nosgHee yem 3a 30
(TpuauaTb) KanieHgapHbIX AHER A0 NCTEeYeHMs cpoka
Jelicteua [loroBopa NUCbMEHHO He 3as1BUT O ero
npekpatleHuy, lorosop cuntaeTcsa NPoaNEHHbIM Ha 1
(OguH) rog,

18.3. [loroBOp MOXET 6bITb PACTOPrHYT NO
cornateHuio CTOpoH, a Takke B 04HOCTOPOHHEM
BHecye6HOM nopsake B cny4vasx, npsmo
npeaycMoTpeHHbIX JoroBopom, NyTéM Hanpas/ieHus
NUCbMEHHOTO YBEAOM/IEHUS.

18.4. MNpekpalleHre [orosopa He ocBob6OXaaeT
MpoaaBsua oT 0653aHHOCTM BO3BPATUTL MONYUYEHHYHO
N HeoTpaboTaHHY0 NpeaBapuTesIbHYO onnary u
yNAaTUTb HAYUC/IeHHbIE HeyCToWkN. O6a3aTenbeTBa,
npeaycMoTpeHHble pa3genom 15 [lorosopa,
[LelicTBYIOT B TeYEHWEe YCTaHOB/IEHHbIX B HEM CPOKOB
He3aBKCMMO OT NnpekpaLleHnsa [lorosopa.

19. MPOYME YCNOBUA | MISCELLANEOUS

19.1. [loroBOp COCTaB/IEH HA PYCCKOM W aHIINACKOM
A3blkax. [py HaNMYMKM pacxoxaeHnin Mexay TekcTamu
NPEeUMYLLLECTBEHHYIO CUJTY NMEET TEKCT Ha PYCCKOM
A3blke. NepeBog JoroBopa Ha UHOM A3bIK, B TOM
yucse Ha A3blk CTpaHbl Ha3HaYeHus, HocuT
VMHGOPMALMOHHbIV XapakTep 1 lopuaNYEcKol CUnbl He
nmeer.

19.2. CTOpOHbI NPU3HAIOT HOPUAUYECKYIO CUTY
[LOKYMEHTOB, NnepefaHHbIX Mo agpecam 3/1eKTPOHHOWA
nouThl, ykasaHHbIM B pa3gene 20 Jorosopa, 40
MOMeHTa obMeHa opurnHanamu. OpurMHaibi
nognexar oébmeHy B TeueHue 30 (Tpuguatn)
KasieHOapHbIX AHEe.

19.3. YcTynka npas 1 nepesoj fonra no Jorosopy
[J0MyCcKalTCA TOMbKO C NpeABapuUTeNbHOMo
NUCbMEHHOTO cornacus octasibHbix CTOPOH, 3a
UCKOYEeHNEeM YCTynKu MNnaTenbLmkoM npas
TpeboBaHusa K MNpogasuy Mokynatesnto Mbo nmuy,
BXOoAsLWeMy ¢ [NnaTenbmukoM B O4HY rpynny AL,
KoTopas AonyckaeTcs C MMCbMEHHbIM YBEAOM/IEHUEM
Mpopasua.

19.4. Bce n3meHeHus 1 [ononHeHus K Jorosopy
[eicTBUTeNbHbI NPY YCNOBUM UX COBEPLLEHUS B
NMCbMEHHO hopMe 1 nognucaHns
YNOSIHOMOYEHHbLIMW NPEeACTaBUTENAMN BCEX TPEX
CTOpOH.

19.5. MpunoxeHus K JoroBopy ABNAKOTCA ero
HeoTbeM/ieMoli YacTbto: MpunoxeHne Ne 1 — dpopma
Cneumndomnkaumm; MpunoxeHue Ne 2 — nokasatenu

20__, and in respect of obligations
regarding settlements, delivery, refund of advance
payment and payment of penalties — until their full
performance.

18.2. Unless any Party gives written notice of
termination not later than 30 (Thirty) calendar days
before expiry of the Contract, the Contract is deemed
extended for 1 (One) year.

18.3. The Contract may be terminated by agreement
of the Parties, or unilaterally and out of court in the
cases expressly provided for in the Contract, by
written notice.

18.4. Termination of the Contract does not release the
Seller from the obligation to refund the advance
payment received and not covered by delivery and to
pay accrued penalties. The obligations under Section
15 of the Contract remain in force for the periods set
out therein irrespective of termination of the Contract.

19.1. The Contract is drawn up in the Russian and
English languages. In the event of discrepancies
between the texts the Russian text prevails. A
translation of the Contract into any other language,
including the language of the Country of Destination,
is for information only and has no legal force.

19.2. The Parties recognise the legal force of
documents transmitted to the e-mail addresses
specified in Section 20 of the Contract until the
exchange of originals. Originals shall be exchanged
within 30 (Thirty) calendar days.

19.3. Assignment of rights and transfer of debt under
the Contract are permitted only with the prior written
consent of the other Parties, except for assignment by
the Payer of its claims against the Seller to the Buyer
or to a person belonging to the same group of persons
as the Payer, which is permitted upon written notice to
the Seller.

19.4. All amendments and supplements to the
Contract are valid provided they are made in writing
and signed by the authorised representatives of all
three Parties.

19.5. The Annexes to the Contract form an integral
part thereof: Annex No. 1 — form of Specification;
Annex No. 2 — quality and safety parameters of the
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KayecTtBa 1 6esonacHocTu Toapa; MpunoxeHne Ne 3
— nepeyeHb TOBAPOCONPOBOAUTESNBHbIX U
paspelmnTensbHbIX JOKYMEHTOB; NpunioxeHre Ne 4 —
opma lMpodhopmbl-nHBoOIica; MpunoxeHne Ne 5 —
yCnoBus obecneyeHnss UCNosiHeHNs 06a3aTenbCTB.

19.6. floroBop cocTaBneH B 3 (Tpéx) akzemnispax,
UMEILLMX PaBHYIO HOPUANYECKYH CUSTY, MO OLHOMY
ANs Kaxaoin CTOPOHbI.

19.7. MNMpu3HaHWe oTAEeNbLHOro NooXeHua Jorosopa
HefelCTBUTE/IbHbIM HEe B/IEYET HEeEeNCTBUTENLHOCTY
[JoroBopa B uenoM; CTOpOHbI 0653yH0TCA 3aMEHUTb
Takoe NosioXeHne AeiCTBUTENbHbIM, Hanbosee
613KMM MO CMbICNY.

19.8. [loroBop COAEPXMNT NOSIHbI 06BEM
[oroBopéHHocTeli CTOPOH Mo ero npeamMmeTy u
3ameHsieT co60ii Bce NpeALlecTBYIOLLMEe NeperoBopbI
1 nepenuncky no Hemy. CornatueHuve Nokynatens u
MnaTenblimKa AencTByeT CaMOCTOSATENBHO U
HaCTOALLMM MYHKTOM He 3aTparmBaeTcs.

Goods; Annex No. 3 — list of shipping and permit
documents; Annex No. 4 — form of Proforma Invoice;
Annex No. 5 — terms of security for performance of
obligations.

19.6. The Contract is executed in 3 (Three)
counterparts of equal legal force, one for each Party.

19.7. Invalidity of any individual provision of the
Contract does not entail invalidity of the Contract as a
whole; the Parties undertake to replace such provision
with a valid one closest in meaning.

19.8. The Contract contains the entire agreement of
the Parties on its subject matter and supersedes all
prior negotiations and correspondence relating
thereto. The Buyer—Payer Agreement remains in force
independently and is not affected by this Clause.

20. AAPECA, BAHKOBCKWME PEKBU3UTbI N NOANMNCU CTOPOH /| ADDRESSES, BANK

DETAILS AND SIGNATURES

NMPOAABEL, | SELLER:

HanmeHoBaHune / Name:

Appec / Address:

Per. Homep / Reg. No.:

WHH / TIN:

E-mail:
BaHk / Bank:

Cuét / Account:

BUK, SWIFT / BIC, SWIFT:

LomxHocTb / Title:

M.M. / Seal

NOKYNATE/b | BUYER:

HanmeHnoBaHune / Name:

Appec / Address:

Per. Homep / Reg. No.:

MHH / TIN:
E-mail:

BaHKOBCK/E PEKBU3UTDI
ykasbiBaloTca B Cneundmkaumm /
Bank details are specified in the
Specification

LomkHocTb / Title:

NNATENBbLWK | PAYER:

HanmeHoBaHue / Name: MLT
Limited
Appec / Address:

Per. Homep / Reg. No.:

WNHH / TIN:
E-mail:

BaHKOBCK/E PEKBU3UTBI
ykasbiBatoTca B Cneundmkauum /
Bank details are specified in the
Specification

[omkHocTb / Title:

M.M. / Seal
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MpunoxeHne Ne 1 k florosopy Ne oT«___ » 20
Annex No. 1 to Contract No. dated «___ » 20
CNEUNPUKALNA Ne oT«__ » 20 T
SPECIFICATION No. _ dated «___ » 20
Ne = HauwmeHoBaHue ToBapa/ HopmatuBHbIii Ep. uam.  Kon-so/ LieHa 3a epn. | Cymma /| Amount
Description of goods AOKYMEHT / |/ Unit Quantity Unit price
Standard

1
2

1. O6was cymma Cneundmkaumu / Total amount of
the Specification

NToro | Total:

2. Bantorta [orosopa; Bantota nnarexa / Currency of

the Contract; currency of payment

3. Ycnosus onnatbl / Payment terms

4. Mnartenbwuk / Payer

5. Basuc noctasku (MHkotepmc 2020) 1 NyHKT

100 % npepnBapuTenbHas onnarta cornacHo pasgeny 6 Jorosopa /
100 % advance payment under Section 6 of the Contract

MLT Limited

noctasku / Delivery terms (Incoterms 2020) and place

of delivery
6. Cpok oTrpy3ku / Shipment period

7. CTpaHa HasHadyeHust; rpysononydarens / Country
of Destination; consignee

8. YNakoBKa; A3blK MapKUPOBKM; 3HaK «Xasanb» /
Packaging; marking language; «halal» mark

9. [lonyck no konunyecTsy (M. 4.6); OCTATOYHbIN CPOK
rogHocTu (n. 3.3) / Quantity tolerance (Cl. 4.6);
remaining shelf life (Cl. 3.3)

10. O6ecneueHue (n. 11.7) / Security (Cl. 11.7)

11. BaHkoBCKMe pekBu3nTbI MNnaTenbLypka (CHET
cnucanus) / Payer's bank details (debit account)

12. baHkoBCKMe pekBu3nTbl MNMpoaasua (CHET
3aumncnenuns) / Seller's bank details (credit account)

NMPOAABEL, | SELLER:

NOKYNATE/Ib | BUYER:

+ %; He MeHee %/ + %; not less than %

He3aBucMMas rapaHTus / Hoe / He npefocTtasnseTcs (HEHYXXHoe
3auyepkHyTb) — independent guarantee / other / waived (delete as
appropriate)

BaHk / Bank:
CuéT / Account:
SWIFT:

BaHk / Bank:
CuéT / Account:
BUK, SWIFT / BIC, SWIFT:

NNATENBbLWK | PAYER:

M.M. / Seal

M.M. / Seal

M.M. / Seal
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Mpunoxexune Ne 2 k [lorosopy Ne
Annex No. 2 to Contract No.

oT«__ » 20
dated «___ » 20

NMOKA3ATE/NIN KAYECTBA N BESONMACHOCT TOBAPA
QUALITY AND SAFETY PARAMETERS OF THE GOODS

HanmeHoBaHue ToBapa / Goods:

HopmatusHbIi gokymeHT / Normative document:

Ne  TMoka3artenb | Parameter

A TWN

(&)

8

Ea. usm. / Hopma / Norm
Unit

MeTopg ncnbiTaHui |
Test method

Mukpoburonornyeckne nokasarenm u nokasarenn 6e30nacHoOCTM — B COOTBETCTBMMN C TEXHUYECKUMW periameHTaMm
TamoxeHHoro coto3a (EA3C), npumeHnmbiMn K ToBapy. / Microbiological and safety parameters — in accordance with the
technical regulations of the Customs Union (EAEU) applicable to the Goods.

NMPOAABEL, | SELLER:

MOKYMNATE/Ib | BUYER:

NNATENbLWWK | PAYER:

M.M. / Seal

M.M. / Seal

Ctp. / Page 22 1 25

M.M. / Seal



Mpunoxexune Ne 3 k [lorosopy Ne
Annex No. 3 to Contract No.

oT«__ » 20
dated «___ » 20

NMEPEYEHb TOBAPOCOMNPOBOAUTE/NBbHbBIX N PASPELUATE/IbHbIX AOKYMEHTOB
LIST OF SHIPPING AND PERMIT DOCUMENTS

Ne HaumeHoBaHue gokymeHTa /| Document KonuuectBO
opuruHanos | Number of
originals

1 MHBoiiCc (kommepdeckuii cuéT) / Commercial invoice 1

2 YnakoBouHsbIii nncT / Packing list 1

3 CepTtudomnkat o npoucxoxgeHun Toeapa / Certificate of origin 1

4 | YpoctoBepeHue KayecTBa (cepTudpmkar kauecTsa) U3rotoBuTens Ha 1

MapTuto / Manufacturer's quality certificate for the Consignment

5 MpOTOKO/bI UCTIbITAHUI aKKPeANTOBaHHO nabopaTtopumn Ha MapTtuto / Test | 1

reports of an accredited laboratory for the Consignment

6 | TpaHcnopTHble (NepeBO304HbIE) AOKYMEHTbI / Transport documents B cooTBETCTBMU C BUAOM
TpaHcnopTta / As per mode
of transport

7 | fexnapauus (ceptudomnkar) o cootBetcTBum TP EASC / EAEU TR 1 (konus / copy)

declaration (certificate) of conformity

8 [Jeknapauusa Ha ToBapbl C OTMETKaMM TaMoXeHHoro opraHa / Customs 1 (anekTpoHHas konus / e-

declaration with customs marks copy)

9 BeTepuHapHblIii (huTocaHuTapHsblil) cepTudnkaT — ecnu Tpebyetca ans 1

Tosapa / Veterinary (phytosanitary) certificate — if required for the Goods
10 | BeTepuHapHbIil CONPOBOAUTENbHbIA fOKYMEHT (PINC «Mepkypuii») — 1
ecnu TpebyeTcsa / Veterinary accompanying document (Mercury) — if
required
11  Ceptudpmkar «xananb» — ecnu tpebyetcs / Halal certificate — if required 1
12 | ViHble JOKYMEHTbI, yKa3aHHble B Cneuudmkauum nnm B nepeyHe no n. 8.2 Mo cornacoBaHuio / As
[Jorosopa / Other documents specified in the Specification or in the list agreed
under Cl. 8.2 of the Contract

NMPOAABEL, / SELLER: MOKYMNATE/Ib | BUYER: NNATENbLWWK | PAYER:

/ / / / / /

M.IM. / Seal M.IM. / Seal M.IM. / Seal
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Mpunoxexne Ne 4 k loroBopy Ne
Annex No. 4 to Contract No.

oT«__ » 20
dated «___ » 20

®OPMA MPO®OPMbI-VUHBOWCA
FORM OF PROFORMA INVOICE

Mpochopma-nHBoiic ochopmnseTcs MpogaBLom Ha
CBOEM 6/1aHKe Ha PYCCKOM U aHr/IMIACKOM A3blKax u
COLEPXUT cneayrolime 06s3atefibHble CBeAeHUS:

1) Homep n gaTa MNpogopMbI-MHBOIACA;

2) Homep u gata [lorosopa n Cneundomkauuu;
YHVKa/IbHbI HOMEP KOHTpakTa (Mpu Ha/imumm);

3) HaMmeHoBaHuA 1 agpeca Npogasua, MNokynartensa n
MnartensLynka;

4) HaumeHoBaHue, KOJINYEeCTBO, LieHa 3a eanHNLY 1
cToMmMOoCTb ToBapa;

5) 6a3nc noctaBkm no MHkotepmc 2020 1 NyHKT
nocTaBKu;

6) BaslloTa M CyMMa K onnare;

7) cpoK onnaTbl B COOTBETCTBUU C MYHKTOM 6.1
[Jorosopa;

8) 6aHkOBCKMe pekBu3nTbl [pogasLa, coBnagatolime
C YKka3aHHbIMK B Crieuudoukanum;

9) noanucb ynosHoMouyeHHoro simua MNMpogasua.

NPOAABEL, | SELLER:

NOKYNATE/b | BUYER:

The Proforma Invoice is issued by the Seller on its
letterhead in Russian and English and shall contain
the following mandatory information:

1) number and date of the Proforma Invoice;

2) number and date of the Contract and the
Specification; unique contract number (if any);

3) names and addresses of the Seller, the Buyer and
the Payer;

4) designation, quantity, unit price and value of the
Goods;

5) Incoterms 2020 delivery terms and place of
delivery;

6) currency and amount payable;

7) payment period under Clause 6.1 of the Contract;
8) the Seller's bank details matching those stated in

the Specification;

9) signature of the Seller's authorised person.

NNATENbLUWK | PAYER:

M.M. / Seal M.M. / Seal

M.M. / Seal
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Mpunoxexne Ne 5 k loroBopy Ne
Annex No. 5 to Contract No.

oT«__ » 20
dated «___ » 20

ycnoBuda ObECNEYEHUA NCMNO/THEHNA OBA3ATE/ILCTB
TERMS OF SECURITY FOR PERFORMANCE OF OBLIGATIONS

1. Bug obecneyveHuns: He3aBncumas (6aHKOBCKas)
rapaHTus (ctatbs 368 NpaxaaHCKoro kogekca
Poccwiickoii degepaumnn).

2. FapaHT: 6aHK, cornacoBaHHblli MnaTenbwmKkoMm.

3. MpuHumnan: MNMpopasel,. beredmumap:
MnartensLymk.

4. CymMa rapaHTuu: He MeHee CyMMbl
npeABapuTesibHON onnaThl N0 COOTBETCTBYIOLLEN
Cneumdmkanmm.

5. CpoK AeicTBUS: He MeHee Cpoka OTrpy3ku no
Cneuymdomnkanumm nntoc 60 (LLecTbaecar) kaneHgapHbIX
OHe.

6. FapaHTua 6e30T3bIBHAs; NNaTéX NPOU3BOAUTCS MO
nepBomMy NMcbMeHHOMY TpeboBaHuo 6eHedmnLmapa ¢
yKasaHVWeM Ha HencnosiHeHue MpoaaBLom
06s513aTenbCTBa No Noctaske ToBapa WK Mo BO3Bparty
npeaBapuTesibHOl onnarbl, 6e3 NpeAcTaBNEHUST UHbIX
[OKYMEHTOB.

7. BeHedhmumap BNpaBse nepefatb NpaBo TPe6OBaHMS
no rapaHTum Mokynatesnto 6o Ly, BXOASLLEMY C
MnaTenbLUMKOM B O4HY Tpynny nL,.

8. Pacxofbl o Bblgaye rapaHtTum HecéT MNMpoaaseL.

9. lNapaHTUA (€€ 3/1eKTPOHHAaA KONns ¢ Noc/eAyoL M
npeacTas/ieHneM opurmHasna imbo coobLieHne
6aHka-rapaHTta no cucteme SWIFT) npegocrtaBnseTcs
MnaTenbLmKy B CPOK, yCTAHOB/IEHHbIN MyHKTOM 11.7
Jorosopa; 4o eé nonyyeHnsa cpok onnatbl He
HaumHaeT Teudb (NyHKT 6.1 [lorosopa).

NPOJABEL, / SELLER:

NOKYNATE/b | BUYER:

1. Form of security: independent (bank) guarantee
(Article 368 of the Civil Code of the Russian
Federation).

2. Guarantor: a bank approved by the Payer.

3. Principal: the Seller. Beneficiary: the Payer.

4. Guarantee amount: not less than the amount of the
advance payment under the relevant Specification.

5. Validity: not less than the shipment period under the
Specification plus 60 (Sixty) calendar days.

6. The guarantee is irrevocable; payment is made
upon the beneficiary's first written demand stating the
Seller's failure to deliver the Goods or to refund the
advance payment, without any other documents.

7. The beneficiary may transfer the right of claim
under the guarantee to the Buyer or to a person
belonging to the same group of persons as the Payer.

8. The costs of issuing the guarantee are borne by the
Seller.

9. The guarantee (an electronic copy followed by the
original, or a SWIFT message of the guarantor bank)
shall be provided to the Payer within the period set out
in Clause 11.7 of the Contract; the payment period
does not start until it is received (Clause 6.1 of the
Contract).

NNATENBbLWK | PAYER:

M.M. / Seal M.M. / Seal

M.M. / Seal
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